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Введение

В ЭТОМ Руководстве пользователя содержится подробная информация о характеристиках, инструкциях 

по эксплуатации и технике безопасности при работе с обогревателем неонатальным серии BQ, в вари­

антах исполнения: BQ  20, BQ 20A . Перед началом эксплуатации пользователь должен прочитать данное 

руководство перед использованием обогревателя.

Обогревателя неонатального серии BQ, в вариантах исполнения: BQ  20, BQ  20А  предназначен для ис­

пользования в родильных залах, неонатальных отделениях и отделениях интенсивной терапии ново­

рожденных (ОИТН).

Целевая аудитория

Оператор данного изделия должен быть соответствующим образом  обучен и должен эксплуатировать 

изделие под руководством профессионального врача, ознакомленного с рисками и преимуществами 

этого изделия. Неуполномоченным или неквалиф ицированным лицам  запрещается эксплуатировать 

данное изделие.

Изображения

Все иллюстрации в настоящем документе приведены только для справки. М еню , параметры, значения 

и функции, показанные в данном  руководстве пользователя, могут неточно соответствовать информа­

ции на мониторе.
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Глава 1 Техника безопасности

1.1 Информация о безопасности

А ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Предупреждает о ситуациях, которые могут привести к серьезным последствиям или нежела­
тельным явлениям, или поставить под угрозу личную безопасность. Несоблюдение предупре­
дительной информации может привести к серьезным травмам или даже смерти пользователя 
или пациента.

А ВНИМАНИЕ!

Предупреждает о потенциальных опасностях или небезопасных операциях, не устранение ко­
торых, может привести к незначительным повреждениям, отказу изделия или повреждению, 
или повреждению имущества, или причинить более серьезные повреждения в будущем.

А ПРИМЕЧАНИЕ

•  Обращает особое внимание на важные меры предосторожности и предоставляет инструкции 
или пояснения для более эффективного использования изделия.

А ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Перед вводом в эксплуатацию обогревателя следует внимательно ознакомиться с положени­
ями данного Руководства пользователя. Как и в случае с любыми другими медицинскими из­
делиями, попытка эксплуатации данного изделия без предварительного полного ознакомле­
ния с принципом его работы может причинить травму новорожденным или его пользовате­
лям.

Данное изделие может использоваться только обученным персоналом, и запись об обучении 
должна быть внесена в файл. Запрещается эксплуатировать изделие неуполномоченными 
или необученными лицами.
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Техника безопасности

Храните данное руководство рядом с изделием, чтобы в случае необходимости можно было 
легко и своевременно обратиться к нему.

Следует обращать внимание на все предупреждения и подсказки, размещенные на поверх­
ности изделия, чтобы обеспечить безопасность оператора и надлежащую работу изделия.

Изделие разрешается использовать только по назначению, определенному в данном руко­
водстве.

Данное изделие не было стерилизовано перед отправкой. Перед первым использованием 
обязательно очистите и простерилизуйте его.

Прочие меры предосторожности, применимые к конкретным операциям, специально пере­
числены в данном руководстве.

Перед первым применением или после применения в течение одной недели, а также после 
завершения реанимации/ухода за пациентом или когда обогреватель загрязнен, его следует 
тщательно очистить и продезинфицировать. Методы очистки и дезинфекции приведены в 
соответствующих разделах этого руководства.

Используйте только нейтральное моющее/дезинфицирующее средство, зарегистрированное 
в вашей стране. Некоторые компоненты обогревателя могут быть повреждены при использо­
вании других моющих/дезинфицирующих средств, таких как спирт. Соблюдайте инструкции 
производителя по использованию моющих/дезинфицирующих средств.

Верификация, требуемая в данном руководстве, должна быть завершена до того, как это из­
делие будет введено в эксплуатацию. Если какой-либо шаг процедуры проверки не пройден, 
пользователь должен прекратить использование этого изделия и устранить неисправности.

ОБЯЗАТЕЛЬНО отключите источник питания перед выполнением процедур ремонта или тех­
нического обслуживания, как указано в данном руководстве. Обогреватель можно включать 
только при наличии специальных указаний в процедурах.

Во избежание риска поражения электрическим током подключите клемму защитного зазем­
ления.

Для обеспечения заземления можно использовать только 3-проводное заземленное выход­
ное устройство питания больничного класса или специально предназначенное для больниц. 
Не используйте удлинительный кабель питания. Не используйте изделие, в случае возник­
новения любых вопросов по поводу заземления источника питания.

Сетевая вилка служит для отключения изделия от сети питания. Поэтому для обеспечения 
безопасности шнур питания должен быть отключен, когда изделие не используется или обслу­
живается.
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•  Убедитесь, что изделие надежно заземлено. При наличии сомнений относительно заземле­
ния, прекратите эксплуатацию изделия.

•  Разрешается использовать только шнур питания, прилагаемый к изделию, иначе безопасность 
этого изделия снизится.

•  Чтобы подключить/отключить шнур питания, держите вилку рукой, а не тяните непосред­
ственно за шнур питания.

•  Не сгибайте подключение шнура питания.

•  ЗАПРЕЩАЕТСЯ размещать любые предметы вокруг штепсельной вилки, чтобы вы могли легко 
отсоединить вилку в экстренной ситуации.

•  ЗАПРЕЩАЕТСЯ курить и размещать любые источники воспламенения в помещении, где уста­
новлено это изделие.

•  ЗАПРЕ1ДАЕТСЯ использовать изделие вблизи легковоспламеняющихся анестезирующих газов, 
в противном случае существует опасность взрыва.

•  ЗАПРЕЩАЕТСЯ вставлять пальцы в зазоры изделия, в противном случае можно получить 
травму.

•  Во время использования изделия расстояние между оператором и монитором должно быть 
менее 1 метра.

•  ЗАПРЕЩАЕТСЯ опираться на какую-либо сторону изделия, иначе изделие может опроки­
нуться.

•  НЕ перемещайте изделие в сторону, иначе оно может опрокинуться.

•  Для перемещения изделия требуется как минимум один сильный человек. Перед переме­
щением изделия отсоедините шнур питания и все другие кабели.

•  ЗАПРЕЩАЕТСЯ размещать какие-либо предметы на верхней части изделия, так как это может 
привести к повреждению изделия или создать угрозу безопасности.

•  ЗАПРЕЩАЕТСЯ размещать какие-либо предметы в зоне действия лучистого тепла от изделия, 
так как этот предмет будет нагреваться и препятствовать нагреванию ребенка инфракрасными 
лучами.

•  НЕ подносите руки к охлаждающему отверстию держателя лампы, в противном случае можно 
получить ожог.

•  ЗАПРЕЩАЕТСЯ класть любые предметы (например, полотенце) или легковоспламеняющиеся 
материалы на термокожух изделия и вешать их перед защитной сеткой.

1-3



Техника безопасности

•  ЗАПРЕЩАЕТСЯ загораживать вентиляционную щель обогревателя, особенно легковоспламе­
няющимися материалами.

•  НЕ прикасайтесь к нагревателю (или его защитному кожуху) изделия руками, иначе вы можете 
ошпариться.

•  Во избежание травм от случайного движения ролики должны быть заблокированы во время 
обычной эксплуатации.

•  Прежде чем поместить ребенка в изделие, убедитесь, что ролики зафиксированы.

•  Перед размещением ребенка проверьте, надежно ли установлены перегородки, чтобы ребе­
нок не упал с кроватки и не получил травму.

•  Перед размещением ребенка убедитесь, что все перегородки закрыты, чтобы ребенок не упал 
с кроватки.

•  НЕ оставляйте ребенка без присмотра во время демонтажа перегородки, иначе ребенок мо­
жет упасть с кроватки.

•  При использовании изделия следите за тем, чтобы ребенок всегда был под наблюдением ме­
дицинского персонала. Периодически проверяйте температуру кожи ребенка, чтобы обес­
печить его безопасность и комфорт.

•  Температура ребенка контролируется контроллером этого изделия, но медицинскому персо­
налу не следует оставлять ребенка без присмотра.

•  Расстояние между нагревательным модулем и матрасом фиксировано. Для обеспечения 
безопасности эксплуатации не изменяйте расстояние между нагревательным модулем и мат­
расом.

•  Постоянно следите за тем, чтобы кроватка находиласть в горизонтальном положении, которое 
можно определить по пузырьковому уровню, расположенному сбоку от кровати. Общее ко­
личество лучистого тепла, достигающего поверхности кроватки, и однородность температуры 
поверхности кровати зависят от того, находится кроватка в горизонтальном положении или 
нет, что влияет на эксплуатационную пригодность этого изделия.

•  Во время стандартного использования не ставьте изделие в наиболее неблагоприятное состо­
яние, когда полная загрузка резервуара для хранения составляет 5 кг, полная загрузка инфу- 
зионного стержня составляет 1,5 кг, полная загрузка лотка составляет 6 кг, и изделие находится 
под углом 10® в горизонтальном направлении.

•  Не используйте подвесной стержень под кроваткой для переноски всего изделия. Макси­
мальный подвешенный вес 1,5 кг.

•  Ребенок должен находиться под пристальным наблюдением, при установке паузы аварийной
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сигнализации.

Установите ПРЕДЕЛЫ СИГНАЛИЗАЦИИ на экстремальные значения, которые могут сделать СИ­
СТЕМУ СИГНАЛИЗАЦИИ бесполезной.

Лучистая энергия может оказывать негативное влияние на компоненты крови. Накройте ин- 
фузионную линию алюминиевой фольгой при использовании внутривенной системы для до­
ставки компонентов крови пациенту при использовании данного изделия.

Энергия излучения может вызвать ускоренное испарение мочи, что может привести к неточ­
ным результатам диагностического анализа мочи и измерения веса. Рекомендована частая 
смена подгузников.

В режиме «Ребенок» (Infant) обогреватель регулирует мощность нагрева с помощью алго­
ритма PID, то есть обогреватель автоматически устанавливает мощность нагрева на основе 
разницы между температурой датчика температуры и заданным значением температуры. В 
процессе нагрева обогреватель будет регулировать мощность нагрева в режиме реального 
времени в зависимости от изменения температуры датчика температуры до тех пор, пока тем­
пература датчика температуры не будет оставаться на заданном значении температуры.

В «Ручном» (Manual) режиме необходимо периодически контролировать изменения окружа­
ющей среды (сильный поток воздуха, прямые солнечные лучи, использование лампы для фо­
тотерапии и т. д.) и проверять состояние ребенка, а также регулировать мощность нагрева на 
основе таких изменений.

При работе изделия в «Ручном» (Manual) режиме оператор должен постоянно следить за со­
стоянием малыша, и не оставлять малыша без присмотра. Рекомендуется выбрать серво­
управление при использовании изделия в режиме «Ребенок» (Infant).

Надежно прикрепите датчик температуры к животу ребенка. Если датчик температуры спадет 
с живота ребенка или будет неправильно расположен, измерение температуры кожи будет 
неточным. И если одеяло, подгузник или ручка ребенка будут помещены на датчик темпера­
туры, который может его нагреть, или если моча или лекарственная жидкость пропитают дат­
чик температуры, который охладит его, измерение температуры кожи также будет неточным.

После размещения датчика температуры в правильном положении измерять температуру ре­
бенка следует в течение 1 минуты или дольше, чтобы получить точные данные измерения.

Регулярно проверяйте надежность подключения датчика температуры. Если он не касается 
кожи ребенка, данные измерения температуры будут неточными.

НЕ используйте повторно одноразовый датчик температуры. Если одноразовый датчик тем­
пературы очистить и использовать повторно, он может быть поврежден, что приведет к неточ­
ным результатам измерения.
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НЕ измеряйте температуру тела ребенка путем введения термометра в прямую кишку через 
задний проход. НЕ ИСПОЛЬЗУЙТЕ датчик температуры в качестве датчика температуры зад­
него прохода.

НЕ кладите датчик температуры под спину ребенка.

Когда датчик температуры выходит из строя, замените его, независимо от того, выяснили ли 
вы причину неисправности или нет.

Датчик температуры не изолирован от земли. Любые другие изделия, используемые вместе с 
данным изделием, должны соответствовать требованиям стандарта МЭК 60601-1.

Все датчики температуры кожи, оснащенные этим изделием, не могут использоваться в каче­
стве медицинского термометра.

Особое внимание следует уделить тому, чтобы дополнительное оборудование, подключенное 
к ребенку, было электрически безопасным.

Если ребенок спонтанно выделяет тепло или у него жар, мощность нагревателя будет снижена 
или возникнут другие неблагоприятные последствия.

Данное изделие можно использовать в тех случаях, когда используется электростатический 
блок питания (ESU), но использование электростатического блока питания или другого обору­
дования, излучающего электрическое поле, может повлиять на работу этого изделия. Вы­
воды датчика температуры должны располагаться как можно дальше от кабелей ESU. 
Кроме того, ЗАПРЕЩАЕТСЯ размещать слишком много кабелей на кроватке. Использование 
ESU или другого оборудования, излучающего электрическое поле, может привести к косвен­
ному нагреву, что может увеличить показания датчика температуры на несколько десятых гра­
дуса из-за поглощения тепла.

При работе изделия ребенок теряет больше воды. Изделие может увеличить скрытую потерю 
воды у ребенка. Примите соответствующие меры для поддержания водного баланса ребенка.

НЕ кладите ребенка в кроватку, когда изделие работает в режиме «Предварительный нагрев» 
(Preheat). Переключите изделие в «Ручной» (Manual) или «Ребенок» (Infant) режим сразу по­
сле того, как ребенка уложат в кроватку.
В режиме «Предварительный нагрев» (Preheat) тепловое излучение составляет менее 45 
мВт/см2.

Изменения окружающей среды (такие как температура, источник излучения) будут влиять на 
температуру тела пациента. Неподходящее и нестабильное окружение может оказать пагуб­
ное воздействие на ребенка. При слишком низкой температуре окружающей среды ребенок 
может простудиться из-за снижения температуры тела. При слишком высокой температуре 
окружающей среды у больного может возникнуть гипертермия из-за повышения темпера-
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туры тела. Кроме того, чрезмерный поток окружающего воздуха вокруг пациента также мо­
жет привести к быстрому падению температуры тела пациента и простуде.

•  Когда изделие работает в сочетании с другими нагревательными изделиями (такими как обо­
рудование для Фототерапии новорожденных или нагревательные матрасы, поставляемые Ко- 
мен или другими производителями), это влияет на однородность температуры этих нагрева­
тельных изделий, что может вызвать неожиданное повышение температуры тела пациента. 
Оператор должен наблюдать, рационально ли изменение температуры тела пациента.

•  При работе этого изделия оператор должен следить за состоянием пациента и регулярно кон­
тролировать, и регистрировать температуру пациента, чтобы вовремя обнаружить любую 
чрезмерно высокую/низкую температуру тела.

•  Когда данное изделие работает в сочетании с другими источниками тепла, должны выпол­
няться особые требования МЭК 60601-2-21.

•  НЕ используйте изделие в местах с сильными электромагнитными полями.

•  ЗАПРЕЩАЕТСЯ использовать какие-либо устройства, чувствительные к помехам магнитного 
поля, вблизи с обогревателем, так как они могут создавать помехи.

•  Электромагнитное поле может повлиять на работу этого изделия. Поэтому другие изделия, 
используемые рядом с ним, должны соответствовать применимым требованиям ЭМС. 
Например, мобильные телефоны, рентгеновские аппараты и устройства МРТ являются потен­
циальными источниками помех, поскольку все они излучают электромагнитное излучение 
высокой интенсивности.

•  Данное изделие не следует эксплуатировать в среде с МРТ.

•  ЗАПРЕЩАЕТСЯ использовать антистатические матрасы или постельные принадлежности.

•  ЗАПРЕЩАЕТСЯ хранить лекарственные препараты или инъекции в зоне облучения.

•  Изделию практически не свойственна задержка в состоянии аварийной ситуации.

•  Используйте датчик температуры и другие компоненты, поставляемые Комен, только для 
обеспечения безопасности этого обогревателя.

•  Если данное изделие работает не надлежащим образом из-за неисправного предохранителя, 
обратитесь к производителю для проведения ремонта.

•  Прекратите эксплуатацию изделия по истечении срока его службы. Любая дальнейшая экс­
плуатация может привести к неисправности или снижению эксплуатационной пригодности.

•  Во избежание потенциального риска поражения электрическим током не следует открывать 
корпус изделия. Обслуживание и обновление изделия должно выполняться подготовленным 
сервисным персоналом, уполномоченным компанией «Комен».
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Внесение изменений в данное изделие запрещено.

При возникновении любой ошибки или сбоя немедленно прекратите использование этого из­
делия, отключите питание, перенесите пациента и незамедлительно сообщите об этом случае 
в Отдел послепродажного обслуживания Комен или уполномоченному поставщику услуг по 
техническому обслуживанию. Неуполномоченным лицам запрещается проводить техниче­
ское обслуживание и проверку данного изделия.

Чтобы эксплуатационная пригодность изделия не ухудшилась, обратитесь в местный отдел по­
слепродажного обслуживания Комен для ремонта изделия и замены источника излучения по 
истечении срока его службы.

Когда срок службы изделия подходит к концу, ЗАПРЕЩАЕТСЯ выбрасывать данное изделие и 
его компоненты безответственно, так как это может нанести ущерб окружающей среде. Вы­
полняйте утилизацию в соответствии с применимыми местными законами/правилами или 
отправьте их производителю для утилизации.

А ВНИМАНИЕ!

Во избежание повреждения обогревателя и для обеспечения безопасности ребенка исполь­
зуйте компоненты, указанные в данном руководстве.

Устанавливайте обогреватель и обращайтесь с ним надлежащим образом, чтобы избежать по­
вреждений, вызванных падением, столкновением, сильными колебаниями или другими 
внешними механическими воздействиями.

Перед включением изделия убедитесь, что напряжение питания и частота соответствуют тре­
бованиям, указанным на заводской табличке обогревателя или в данном руководстве.

Для защиты окружающей среды компоненты, входящие в состав обогревателя, должны быть 
переработаны или утилизированы надлежащим образом.

А п р и м е ч а н и е

•  Установите изделие в надлежащем месте, где вам будет удобно вести контроль, работу и об­
служивание изделия.

•  В настоящем руководстве представлено изделие с наиболее полными конфигурациями. Не­
которые конфигурации или функции могут быть недоступны в приобретенном Вами изделии.

•  Для легкого и быстрого доступа (при необходимости) следует хранить это руководство рядом
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с изделием.

Настоящее изделие не предназначено для домашнего использования.

Данное изделие можно использовать только для одного ребенка за одну процедуру.

1.2 Символы

Символы, используемые на обогревателе

SN Серийный номер C O M C N Логотип компании

Дата изготовления IPXO
Класс защ иты от внешних 

воздействий

©
Экологически безвредный 

период эксплуатации А
Предупреждение

О

Обратиться к инструкции 

по эксплуатации ж Отдельный сбор электриче­

ского и электронного об о ­

рудования

Уполномоченный предста­

витель в ЕС
Изготовитель

С € i 639
Знак соответствия СЕ

-
-

Манипуляционные символы на транспортной упаковке

•  С и м вол О п и сан и е С и м вол О п и сан и е

И В ерх 1 Ограничение
штабелирования

ти»$ **» ИР
STACKING

LIMITS

! Х рупкое, обращаться осто­
рож но

Беречь от влаги

FRAGILE
KEEP AWAY 
ГЯОМ RAI4
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I
TEHPCRATURE
LIMfT

Т ем п ературн ы й  диапазон

KUtfiDITY
L ltt l? IO N

Д и ап азон  влаж ности

. j ? '
rarssLW iwrrc*

Д и ап азон  атм осф ерного  
д авления

DO NOT ROLL

H e катать

Ш Символы и надписи, используемые на обогревателе

Символ Описание Символ Описание

Символы, размещенные на передней панели

Временное отключение 

звукового сигнала - а Включение света

Не толкать! (основные 

части)

Символы, размещенные на боковой панели

II
бкд

Допустимая нагрузка 

5 кг А Предупреждение; Защ емление

рук

Не толкать за боковые ча­

сти! (основные части)

Символы и надписи, размещенные на задней панели

Рабочая часть типа В
Рабочая часть типа BF с защитой 

от дефибрилляции

IPXO
Код степени защиты обо­

лочки: не защ ищен от 

проникновения воды

U SB-порт
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Символ Описание Символ Описание

Эквипотенциальность сом Интерфейс RS232

Защ итное заземление T10AL/250V
Плавкий предохранитель 

Т10 AL/250 В

Ж  Warning
Mon-prof*csK>nals «гв not 
allowod to ороп th is  cover 
plete .leet danger occurs

Предупреждение 

He специалистам не раз­

решается открывать дан­

ную  крышку для предот­

вращения опасной ситуа­

ции

А ПРИМЕЧАНИЕ

Обозначение изделия приведено на этикетке изделия на внешней упаковке.
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1.3 Маркировка

Г  8И IIH IIIIIIIIIIIIII
, ,  SNVYKMOOXXX

ту.ыи.оо IPXO

COMCN
О  А

Обогреватель неонатальный BQ 20
Н (м м 1 и м я м п (ч ь и > « и м р « ж я м «  гю -ааов-»___
Н е м м ш н и ч а о о т а ;  8од е г ц

Моим н«йы ия и ы и л сть :___ ХОй______________
Р м -ис тр*« аонн о*)а встеы ре *м г ___
w P 3 H X X 0 ( /x m o T X x j0 L x » a r .
S taa /lw n  ( о т м  i H ^ l l i e t r w w n t t  С».Д.Ы.
< Ш м » ч я м ь К о м м  Ы«пинал И и г с р у м м к  U il.A t iU
Fbxir» .  Н м 1  U  and&«сОопС о1 Ftoot ва*11ив 1 А » Flow Ito F to « r 9 Ы B«Mding ] .
n v T A T iiM p te c « B « IM n t.lM ii*M A « m > .W a liM iS u b « s trtc t.G « M 0 n in B D B trc 1 .  
S h M d w n . P .ILC ltiM . К и т Ы к в я  Н я р о а и а  Р к п у б л м п  
Упо/момочемямй прс«стмят«ль на т«ррктории РО;
ООО «ИЕДС ГРАТЕГИЯ., 1 К З М . P a ca ta .r. Саикт-Пагц^бург. вм.тер.г. 
ИумиципаламмА ояруг И* 21. Кя рм акы я  у л . д. 2. литера А, офис частк m m n l  бИ 
с н о м  э х а »

Обогреватель неонатальный BQ 20 C O M 0 N
Регистра ipioHHoe удостоверение N* РЗН ХХХХ/ХХХХ от ХХ.ХХ.ХХХХг. 
Размер упаковки: 1020 им (длина) х 740 мм (глубина) х1240 им (высота) 
Масса нетто: 50 кг Масса брутто: 75 кг Количество в упаковке; 1 шт. 

т  Sb«n]benC on>«nH cdK allnstrvTncf«kC oJ.td.
;ш»м>мж»1̂ К с м « и  М«аинал HHtTpyia t in t  К а .  Л т » ;
H o o r20 .F lo er lla n d S e c ik m C e m e o f  1 2 o lB w ld m e U * R o e l t e n p o T 5 o # B u M n e  
2Я Т Т А  Tanepwcc B u ild ine.M anhuanA M nu«.H a(ian  S u b a m r ia . G u a n e w c O n tn c t.  
Shcnaicn ,PJl. China, К и та й с и а а Н а р < ч м а и Р (а ту б М 1а 

Утмлномочсмнмйпраястааительна тарритерииРО;
ООО -МЕДСТРАТЕГИЯ •. 19S299, P<K C M i.r.C a»«T-rVT«p6w r. » 1.тарх. 
Мумии>*паль*мн<ж|>угМгхк»фИ(«скаиул,д.2.йитсраА.вфнсчастьпсмсик 
«Н С  Н О Н  39.49

Г-
20*С

+60-С

0‘Х
%

95%  Х -^ 1 0 6 .0 к Р а

Маркировка обогревателя неонатального BQ 
20

Транспортная маркировка обогревателя нео­
натального BQ 20

ISN l l l l l l l l l l l l i l l l l l l
п  SMYYHMODXXX IPXO

с о м ё К П
Ф А

Обогреватель неонатальный BQ 20А
Н и м м л ы м е е к о о н о е м п в к и м м е  22 0-240В ~  
Н о м ж а л н а я ч а а о т а :  аод о Г цХМ в Х
Р н и с т р а и м о н м о а м о с т о м р м и »  ___
И 4РЭН ХХХХ/ХХХХ 0Т ХХ .ХХ .ХХХ Хг.

StaM fean Cetnan Hadtcal Ки тгатваЫ т Со.длС  
«Шэиъчюик комаи И а м о я  Имору иаитс Их. Лт»)
F lM r ie .F lM rU m d S a c b e n C o lR o f lr l ie fB ii id M g lA B F to o rJ to H o o rS « fB u lW b iS  2. 
FrrTATkM apM fe BuUdbiB. М аиЬшп Аустми. Haaian Sub -dH thct G uanpnaig M stiic t.
Shaivkan. Р .Я .  China. К хтаЯ с м я  Н арод им  Р е ся у б м  ю  
Уполиоиочсиимй прадстааигм ь иатаввиторин Р 9 :
ООО .М ЕД С ТРА ТЕП М .. 19629». Россия, г. С ам п-П етадбург. Ви.тад.г. 
И ум иц ил ам м ы * o io y r  И* 21 . К и р я а ю и а  y n . ib  2. а м тя р а А .о ф к  ч а ста) 
с н о м э з .а »

Обогреватель неонатальный BQ20A C O M 0 N
Регистрационное yflpCTOBop c w o М» РЗН ХХХХ/ХХХХ от XX.XXJOCXXr. 
Размер упаковки: 1020 мм (д тта) х 740 мм (глубина) х1240 мм (высота) 
Масса нетто: 50 кг Масса брутто: 75 ю- Количество в упаковке: 1 шт.

■  Shenzhen Comen Medical lrK trw n eM s C e .X td .
(Ш »иачяонЫ (ом енМ е1М кал И м стр у м ектсК о ..Л гд .)
FloorlAFkiorllandSectionCorfloorUofewldii«lAaFloorltoFtoorSareuldii4
2 Я ТТА  Tim epiece ВмкПпд. Nanhuan Awemie, M abanS ub  d h u ' t tx , GuaneminB O u o ie t. 
Shenzhen, Р Л .  China, КитаАская Н а р о м о я  Р е сп уб тм а  

Уполн омочен н ый предстаетгтем на территории РО:
ООО-М ЕДСТРАТЕГИЯ.. 19S299. Россия, г. С анкт-П етербург, BM.Tepj^. 
М униципальный округ № 21, М трия ккая  ул.. д , Х а и т  ера А, офис часть 
E N C H O M 39 A 9

-20“С i " " 091

9 5 %

5 0 .0 к Р а _ ^ — '

Маркировка обогревателя неонатального BQ 
20А

Транспортной маркировка обогревателя нео­
натального BQ 20А

1-1



Техника безопасности

с о м е м
Обогреватель неонатальный BQ 20  

Размеры упаковки: 1020 мм (длина) х 749 мм (глубина) х 1240 мм (высота)

Масса (нетто): 50 кг Масса (брутто): 75 w  Количество изделий в упаковке: 1 ил.

Состав:

1. Основной блок ВО 20 - 1  шт.

2. Кабель питания (040-000293-00) -  1 шт.

3. Кабель заземления (040-000008-00) -  1 шт.

4. Руководство гх> эксплуатации -  1 шт.

5. Датчик температуры, модель СМАТ3101. производитель Shenzhen АРК Technology Со. -  1 шт.

6. Матрас 563x693x30мм (040-001071-00) -  1 шт.

7. Матрас 567x697x7мм (04(МЮ1078-00) -  1 шт.

■  Shenzhen Coman Medical Instalment Co..Ltd.

(Шэньчжэнь Комен Медикал Инструменте Ко.. Лтд.)

Floor 10. Floor 11 and Sectioo С of Floor 12 of Building 1A &  Floor 1 to Floor 5  of Building 2, FlYTATime piece 

Building, Nanhuan Avenue, Matian SubHdistrlct. Guangming Districi. Shervzhen, Guandong, 518106. P.R.china 

Уполномоченный представитель на территории РФ:

Общество с ограниченной ответсгвенностъю «Мадстратегия»

(ООО «MeflCTpaTefvifl»)

195299, г  Санкт-Петербург, вн. тер. Г. Муниципальный округ № 21, ул Киришская, д. 2, литера А. офис часть помш^. 6Н с 

ном 39.49

Регистрационное уд остов ^ен и е № ХХХХХХ от XX.XX.XXXX г.

Макет маркировки транспортной упаковки обогревателя на русском языке: «Обогреватель неонатальный BQ 20»

с о м в м
Обофвватель неонатальный BQ 20А 

Размеры упаковю1: 1020 мм (длина) х 749 мм (глубина) х 1240 мм (высота)

Масса (нетто): 50 кг Масса (брутто): 75 кг Количество изделий в упаковке: 1 шт.

Состав;

1. Основной блок ВО 20А -  1 шт.

2. Кабель питания (040-000293<Ю) - 1  шт.

3. Кабель заземления (040-000008-00) -  1 шт.

4. Руководство по эксплуатации - 1  шт.

5. Датчик температуры, модель СМАТ3101, производитель Shenzhen АРК Technology Со. -  1 шт.

6. Матрас 563x693x30мм (040-001071-00) - 1  шт.

7. Матрас 5б7х697х7мм(040Ю010 7 8 -0 0 )-1  шт.

■  Shenzhen Comen Medical Instrument Co.,Ltd.

(Шэньчжэнь Комен Медикал Инструменте Ко., Лтд.)

Floor 10, Floor 11 and Section С of Floor 12 of Building 1A & Floor 1 to Floor 5  of Building 2. FIYTA Time piece Building, 

Nanhuan Avenue, Matian Sub-dislrict, Guaigming District. Shervzhen. Guandong, 518106, P.R.china 

Уполномоченный представитель на территории РФ:

Общество с ограниченной ответственностью «Медстратегия»

(ООО «Медстратегия»)

195299, г. Санкт-Пет^эбург, ан. тер. Г. Муниципальный округ № 21. ул. Киришская, д. 2, литера А, офис часть помещ. 6Н  с ном 

39.49

Регистрационное удостоверение № ХХХХХХ от XX.XX.XXXX г.

Макет маркировки транспортной упаковки обогревателя на русском языке: «Обогреватель неонатальный BQ 20А»
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1.4 Упаковка

Обогреватель поставляется в картонном ящике, установленном на деревянном поддоне. Откройте ящик 
и аккуратно вытащите обогреватель. Изделие поставляется в полусобранном состоянии и подлежит 
монтажу перед использованием.

А
Неправильная разгрузка оборудования может привести к получению травмы или по­
вреждению обогревателя.
Никогда не размещайте под рамой обогревателя предметы выше, чем колеса, -  это 
может нарушать устойчивость оборудования.
Проверьте поставленное оборудование по упаковочному листу. В случае отсутствия 
каких-либо деталей немедленно свяжитесь с компанией Shenzhen Comen Medical 
Instruments Co.,Ltd., или уполномоченным представителем.

Фото запакованного обогревателя

Фото транспортной маркировки

Рис. Пример упаковки
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1.5 Требования к охране окружающей среды

Данное м едицинское изделие и его компоненты при эксплуатации, транспортировке и хранении не ока­

зывает негативного влияния на окружаю щ ую  среду.
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Глава 2 Краткие сведения об изделии

Дизайн ЭТО ГО  изделия соответствует применимым  национальны м  и международным стандартам без­

опасности для медицинского электрического оборудования.

2.1 Комплектность

Обогреватель неонатальный серии BQ, в вариантах исполнения: BQ 20, BQ 20А
Варианты исполнения:

I. Обогреватель неонатальный BQ 20
Состав:

1. Основной блок BQ  2 0 -  1 шт.

2. Кабель питания (040-000293-00) -  1 шт.

3. Кабель заземления (040-000008-00) - 1  шт.

4. Руководство по эксплуатации - 1  шт.

5. Датчик температуры, модель СМАТ3101, производитель Shenzhen АРК Technology Со. -  1 шт.

6. М атрас 563x693x30мм (040-001071-00) -  1 шт.

7. М атрас 567x697x7мм (040-001078-00) (при необходимости) - 1  шт.

II. Обогреватель неонатальный BQ 20А
Состав:

1. Основной блок BQ  20А  - 1  шт.

2. Кабель питания (040-000293-00) -  1 шт.

3. Кабель заземления (040-000008-00) -  1 шт.

4. Руководство по эксплуатации -  1 шт.

5. Датчик температуры, модель СМАТ3101, производитель Shenzhen АРК Technology Со. - 1  шт.

6. М атрас 563x693x30мм  (040-001071-00) - 1  шт.

7. М атрас 567x697x7мм  (040-001078-00) (при необходимости) -  1 шт.

2.2 Состав изделия

Обогреватель состоит из четырех основных компонентов: нагревателя, вертикальной штанги, кроватки 

и кронштейна.

2.3 Назначение

Обогреватель неонатальный серии BQ, в вариантах исполнения: B Q 20, B Q 2 0 A  обеспечивает автомати­

чески регулируемый обогрев ребенка и предназначен для адаптации новорож денных и ухода за ними,
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Краткие сведения об изделии

а та кж е  для восстановления их ж и зн е н н ы х  ф ункций в род и л ьн ы х дом ах, палатах и н те н си в н о й  те р а пи и  

и отделениях реа ни м а ц и и  но в о р о ж д е н н ы х .

2.4 Показания

О богреватель м о ж е т  об еспечить  инф ракрасны й нагрев в ко н тр о л и р уе м о й  среде для н о в о р о ж д е н н ы х  и 

детей, которы е  не м о гут  р егул ировать тепло  своим и  ф изи ол оги чески м и  спо со б н о стям и , а та кж е  п о м о ч ь  

паци ентам  постепенно  адаптироваться  к внеш ней среде

2.5 Противопоказания

Д ля ф ункции  об огрева : о ж о ги  ко ж н о го  покрова , ги пертерм ия , л и хорад ка ; 

Д ля ф ункции  освещ ения : п р о ти во п о ка за н и й  нет

2.6 Возможные побочные действия

■ Сухость и ш елуш ение ко ж н о го  по кр о ва ;

■ С онливость;

■ Учащ ение стула;

2.7 Информация о потенциальных потребителях

К работе с м е д и ц и н с ки м  изделием  допускается  тол ько  квал и ф и ци рованны й  м е д и ц и н с ки й  персонал 

(врачи, м едсестры ), об л адаю щ ий опы том  работы  с д а н н ы м  изделием , или п о д  руко во д ство м  проф есси­

о н а л ьн о го  врача.

2.8 Предполагаемая популяция пациентов

И зделие пред назначен о  для н о в о р о ж д е н н ы х  и пациентов  д етско го  возраста (м ассой <10 кг), которы е  

не м о гут  регулировать тепло  сво и м и  ф изи ол оги чески м и  способностям и.

2.9 Условия применения

О богреватель используется в род и л ьн ы х залах больниц , неонатальны х палатах и отд елениях и н те н си в ­

ной  терапии  н о в о р о ж д е н н ы х , а та кж е  в педиатрических  отделениях и н тенси вной  терапии .
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Краткие сведения об изделии

2.10 Область применения

Н еонатология.

2.11 Компоненты обогревателя

Наименование Фотографическое изображение Описание

О с н о в н о й  б л о к  BQ 20  

О с н о в н о й  б л о к  BQ 20А

L  V — Г

- Ф

Обогреватель обеспечивает автома­
тически регулируемый обогрев ре­
бенка и предназначен для адапта­

ции новорожденных и ухода за 
ними, а также для восстановления 
их жизненных функций в родиль­
ных домах, палатах интенсивной 

терапии и отделениях реанимации 
новорожденных

Кабель питания (040- 

000293-00)

г

Предназначен для подключения 
обогревателя к сети питания

Кабель зазем ления (040- 

000008-00)

В случае совместного применения 
с другими изделиями необходим 

для уравнивания потенциалов

Д а тч и к  тем пературы , м о ­

дель СМАТ3101

Л

Предназначен для измерения тем­
пературы пациента

2-3



Краткие сведения об изделии

Наименование Фотографическое изображение Описание

М атрас  

5 6 3 x 6 9 3 x 3 0 м м  (040 - 

0 0 1 0 7 1 -0 0 )

М атрас укладывается на прозрач­
ную подставку для пациента.

( 0 4 0 - 0 0 1 0 7 8 - 0 0 )  М а т р а с  

5 6 7 x 6 9 7 x 7 м м

М атрас укладывается на прозрач­
ную подставку для пациента.

2.12 Внешний вид изделия

2.12.10бщ ий вид

i
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Краткие сведения об изделии

№ Наименование № Наименование

(1) Инфузионная стойка (8) Лоток

(2) Панель управления (9) Интерфейс датчика температуры

(3) Ручка (10) Основная кроватка

(4) Опорная стойка (11) Ручка регулировки уровня наклона

(5) Колесики с фиксатором (12) Ручка сброса уровня наклона

(6) Держатель лампы (13) Лоток для хранения

(7) Лампа для инвазивных процедур

2.12.2ВИД справа

О о
№ Наименование № Наименование

1 Пузырьковый уровень 2
Интерфейс питания переменного тока, 
клемма эквипотенциального заземления
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Краткие сведения об изделии

2.12.3ВИД сзади

:ss.*5:.

II
_J
n

№ Наименование

(1) Отверстие для охлаждения

(2) Отверстия для динамиков

(3)
Интерфейс R5-232 (1 шт.), используемый для калибровки связи, заводского обслужива­
ния и обновления программного обеспечения.

(4) USB-порт, используемый для экспорта данных.
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Краткие сведения об изделии

2.13 Панель управления

BQ20

Зона 1

Зона 2

Зона 3

ы

X  < 1  -  Т  Т  *

Л

----------------------------------------- -------------------------------------------------------------------

X  *  ^  -----------------

%

I* * *  —  +

0  К С

А^О А А  TIMER

О
1

C O M 0 N

№ Наименование/Символ Описание

Зона

1

Окно температуры 

кожи

Отображает температуру ребенка, определенную датчи­

ком температуры

-а
Аварийный сигнал сбоя питания переменного тока, крас­

ный светодиод

Аварийный сигнал ошибки датчика температуры, красный 

светодиод

! Аварийный сигнал системной ошибки, красный светодиод

Аварийный сигнал отклонения температуры, красный све­

тодиод

• Сигнал тревоги Контроль ребенка (Baby Check), красный 

светодиод

л
Общий аварийный сигнал (сигнал высокого уровня: крас­

ный светодиод; сигнал среднего уровня: желтый светодиод)

а
Кнопка паузы звукового сигнала тревоги: нажмите ее, 

чтобы приостановить все текущие звуковые сигнализации на 

120 с. Нажмите и удерживайте кнопку в течение 3 секунд, чтобы
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Краткие сведения об изделии

установить громкость сигнализации.

Когда сработает сигнал Контроля ребенка (Baby Check), 

нажмите эту кнопку, чтобы подтвердить сигнал.

Зона

2

Окно заданных значе­

ний (температура и мощ ­

ность нагрева)

Отображает установленное значение температуры и м ощ ­

ности нагрева

ft Кнопка режима "Новорожденный" (Infant)

Кнопка Ручного (Manual) режима

------- Кнопка режима Предварительного нагрева (Preheat)

+ Клавиша увеличения или уменьшения

Индикатор мощности нагрева, зеленый светодиод

Зона

3

Оценка по шкале Апгар 

и временное окно
Отображает заданное время

Клавиша подсчета: нажмите ее, чтобы выполнить подсчет.

Тчя»
Клавиша обратного отсчета: нажмите ее, чтобы начать об­

ратный отсчет.

Переключатель света: нажмите его, чтобы включить/вы­

ключить лампу для для инвазивных процедур.

Индикатор питания переменного тока, зеленый светодиод

О Кнопка ВКЛ/ВЫКЛ (ON/OFF)
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Глава 3 Установка и подключение

А  ПРИМЕЧАНИЕ

•  Чтобы обеспечить нормальную работу обогревателя, внимательно прочитайте эту главу перед 
эксплуатацией и установите изделие в соответствии с приведенными в настоящем руковод­
стве инструкциями.

•  Разместите изделие на устойчивой поверхности.

3.1 Установка

3.1.1 Распаковка и проверка

А кку р а тн о  извлеките изделие и е го  ко м п о н е н ты  из уп а ко в о ч н о й  ко р о б ки  и сохраните упаковочны е  м а­

териалы  для тра н спо р ти р о вки  или хранения  в будущ ем . П роверяйте  ко м п н о н е н ты  по  о д н о м у  в соответ­

ствии с уп а ко во чн ы м  листом . В ы полните пр о в е р ку  на нал ичие  м е ха ни че ски х  по в р е ж д е н и й  и наличие 

всех внеш них проводов. В случае во зн и кн о в е н и я  л ю б ы х  вопросов , н е м е д л е н н о  свяж итесь с наш им  От­

д ел ом  п о сл епрод аж ного  об сл уж иван ия  или уп о л н о м о ч е н н ы м  представителем .

А ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

•  При обнаружении каких-либо повреждений обратитесь к соответствующему персоналу вашей 
больницы или в отдел послепродажного обслуживания Комен.

3.1.2 Требования к условиям окружающей среды

О круж аю щ ая среда для этого изделия д о л ж на  соответствовать тр е б о ва н и ям  к  о кр уж а ю щ е й  среде, ука ­

за н н ы м  в д а н н о м  руководстве.

Н еблагоприятная тем пература о кр уж а ю щ е й  среды  м о ж е т  повлиять на точность и правильность  работы 

изделия и привести к  п о вр е ж д е н и ю  ко м п о н е н то в  и цепей.

И зделие  д о л ж н о  использоваться в о кр уж а ю щ е й  среде, в кото р о й  м о ж н о  разум н о  избеж ать вибрации , 

пы ли , ко р р о зи и  или взры воопасны х газов, пред ел ьной  тем пературы  и влаж ности , и т.д.
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Установка и подключение

3.2 Установка стойки держателя лампы

(1) Поместите стойку держателя лампы и другие быстросъемные детали на опорную  раму ос­

новного корпуса (позиция 1 на рисунке ниже), совместив их с установочными шпильками.

(2) Затяните четыре гайки с внутренним шестигранником М б  (позиция 2 на рисунке ниж е) снизу- 

вверх, а такж е гайку с внутренним ш естигранником М 4  (позиция 3 на рисунке ниж е) на м а­

лом опорном металлическом листе.

(3) Установите заднюю  крышку на место и затяните четыре комбинированны х винта М 4  (пози­

ция 4  на рисунке ниже).

(4) В конце, вставьте резиновые заглушки 4+2  (позиция 5 на рисунке н иж е) и (позиция 6 на ри­

сунке ниж е) в соответствующие отверстия для винтов.

L  1

i  \ i

ч
_________________ ^

t

3.3 Установка лотка и инфузионного стержня

(1) Зафиксируйте поворотный рычаг (позиция 

2 на правом рисунке) в м онтаж ном гнезде 

(позиция 3 на правом рисунке) с помощью  

вала поворотного рычага (позиция 1 на 

правом рисунке) и гайки с внутренним ш е­

стигранником М б (позиция 4  на правом  

рисунке).

I
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Установка и подключение

(2) Установите л о то к в сборе на п о воротны й  

ры чаг с по м о щ ь ю  винта с накатанной  го ­

л о вко й , а затем установите весь узел на ко ­

л о н ку  с по м о щ ь ю  четы рех гаек с внутрен­

ни м  ш ести гр а н ни ко м  М 4  (ка к  п оказано  на 

рисунке ).

Для установки  ин ф узионного  стерж ня вы полните те 

ж е  действия.

Ж ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

•  Чтобы разделить сухую и влажную зоны, установите инфузионный стержень и лоток на левую 
и правую стороны стойки держателя лампы соответственно.

3.4 Подключение датчика температуры

(1) О чистите ко ж у  ребенка : протрите ко ж у  сп и р то м  или теплой водой в месте установки  тем пера ­

тур н о го  датчика .

(2) З акрепите д а тчи к тем пературы  на средней л и н и и  ж иво та  м е ж д у  п у п ко м  и м е че ви д н ы м  отрост­

ком . Поместите кусо к  лейкопласты ря ряд ом  с д а тч и ко м  тем пературы , чтобы  н ад еж но  заф ик­

сировать д а тчи к тем пературы  на кож е .

(3) П лотно вставьте ш текер провода датчика  тем пературы  в интерф ейс датчика  тем пературы  на 

панели управления. И зм еренное  зн ачени е  тем пературы  будет отображ аться в о кне  те м п е ­

ратуры ко ж и .

При использовани и  одноразово го  датчика  тем пературы , вставьте ш текер кабеля в интерф ейс 

датчика  тем пературы  и подклю чите  д р у го й  ко н е ц  кабеля к разъем у о д н о р а зо во го  датчика  тем ­

пературы .

(4) Вы ж дите 4  или 5 м инут, пока значение  те м пературы , отоб раж аем ое  в о кн е  тем пературы  ко ж и , 

не станет стабильны м , а затем начните и зм е р е н и е  тем пературы  пациента.

3.5 Подготовка

3.5.1 Подключение питания переменного тока

Этапы под кл ю чения  кабеля питания п е р е м е н н о го  тока :

■  Убедитесь, что источни к питания п е р е м е н н о го  тока  соответствует специф икации  м ощ ности  пе­

рем енн ого  тока , у казан ной  в д а н н о м  руководстве ;
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Установка и подключение

И спользуйте ш нур  питания , поставляем ы й с изделием . П о д кл ю чи те  од и н  ко н е ц  ш нура  питания  

к  интерф ейсу питания  изделия, а д р у го й  ко н е ц  — к за зе м л е н н о й  розетке .

Ж  ПРИМЕЧАНИЕ

•  Подсоедините шнур питания к больничной розетке.

П ри н е об ход и м ости  п о д кл ю чите  э квипотенц иал ьны й  зазем л яю щ и й  провод .

3 .5 .2  Защ итное за зе м л е н и е

Чтобы  защ итить  ребенка  и м е д и ц и н с ко го  работника , обеспечьте за зе м л е н и е  м е та л л и ч е ско го  корпуса  

обогревателя. П оэтом у изделие поставляется с тр е хж и л ьн ы м  кабелем  питания , при вставке ко то р о го  в 

соответствую щ ую  тр е хп р о в о д н ую  розетку  изделие будет зазем л ено  через за зе м л я ю щ и й  п р о в о д  (защ и т­

ное  за зем л ени е ) ш нура питания . Если трехпроводная  розетка отсутствует, пр о ко нсул ьти р уй те сь  с персо ­

нал ом  по  эл е ктр о сн а б ж е н и ю  ваш ей больницы .

Ж  ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

•  Запрещается подключать трехпроводную вилку к двухпроводной розетке. Подключите шнур 
питания к правильно заземленной трехпроводной розетке с заземляющей клеммой, чтобы 
обеспечить надежное заземление.

•  ЗАПРЕЩАЕТСЯ ИСПОЛЬЗОВАТЬ изделие при наличии сомнений в отношении заземления.

•  Все аналоговое и цифровое оборудование, подключенное к этому изделию, должно соответ­
ствовать указанным стандартам МЭК (например, стандарту на оборудованиедля обработки 
данных GB 4943/МЭК 60950 и стандарту на медицинское оборудование GB 9706.1/МЭК 60601-
1), и все конфигурации должны соответствовать требованиям, указанным в действующей вер­
сии МЭК GB9706.1/M3K 60601-1. Персонал, ответственный за подключение вспомогатель­
ных устройств к порту ввода/вывода сигнала, должен обязан проверить, соответствует ли ме­
дицинская система требованиям GB 9706.1/МЭК 60601-1. По любым вопросам обращайтесь 
к компании Комен.

•  Устройства/аксессуары, подключенные к этому изделию, могут влиять на работу обогрева­
теля, что может привести к сбоям в работе изделия или неправильному выходному сигналу.

•  Когда порт подключен к пациенту, НЕ прикасайтесь одновременно к пациенту и порту ввода- 
вывода, иначе пациент может получить травму.

П од соед ини те  зазем л яю щ и й  пр о во д  к э кви по те нц и а л ьно й  кл е м м е  зазем лени я  изделия. При нал ичи и
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Установка и подключение

с о м н е н и й  в о тн ош ени и  сопряж ен ности  устройств , используем ы е вместе, в отн ош ени и  ка ки х -л и б о  элек­

тр и ч е ски х  рисков, та ки х  ка к  риск, вы званны й н а ко п л е н и е м  тока  утечки , проконсультируйтесь с соответ­

ствую щ и м  производ ител ем  или экспертом  в этой области, чтобы  обеспечить безопасность всех 

устройств.

3.5.3 Эквипотенциальное заземление

в систем у защ итного  зазем ления пом ещ ен ия  вклю чена 1-я степень защ иты  изделия путем  зазем ления 

сетевой вилки . П одсоедините  о д и н  ко н е ц  провода  э кв и п о те н ц и а л ьн о го  зазем ления  (п р о в о д н и к  вырав­

ни вания  потенциалов) к  кл е м м е  экв и п о те н ц и а л ьн о го  зазем ления  на зад ней  панели обогревателя, а 

д р у го й  ко н е ц  подклю чите  к  разъем у системы  э кв и п о те н ц и а л ьн о го  зазем ления. В случае повреж дения  

систем ы  защ итного  зазем ления защ итить изделие  м о ж е т  система э кви по те н ц и а л ьн о го  зазем ления. Пе­

ре д  ка ж д ы м  использованием  проверяйте , находится ли изделие  в над леж ащ ем  рабочем  состоянии. 

Кабель, соед и няю щ и й  пациента и аппарат, не д о л ж е н  бы ть за грязнен  электролитом .

А ПРИМЕЧАНИЕ

Если эквипотенциальное заземление мешает нормальному использованию изделия, об­
ратитесь в Отдел послепродажного обслуживания или в агентство Комен.

3.5.4 Конденсация

У бедитесь , что на м они то р е  отсутствует ко н д е н са т  во врем я работы . При перем ещ ении  изделия из од ­

но го  п ом ещ ения  в другое  м о ж е т  образовы ваться  ко н д е н са т  из-за воздействия влаж н ого  воздуха и раз­

ни цы  тем ператур . Во избеж ан ие  потенц иал ьны х рисков , на п р и м е р , лю бая конд енсирован ная  ж и д ко сть  

на печатной  плате м о ж е т  вызвать ко р о тко е  за м ы ка н и е  или п о в р е ж д е н и е  схем ы , дайте  изделию  высох­

нуть п еред  эксплуатацией.

Кон д енсат образуется при охл аж д ении  ж и д ко с ти  или газа. Н апри м ер , водяной пар при о хл аж д ении  пре­

вращ ается 8 воду, а вода при охл аж д ении  превращ ается в лед. Чем н и ж е  тем пература , тем  бы стрее об­

разуется конденсат.
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Установка и подключение

3.6 Запуск и отключение

3.6.1 Запуск

1) П еред  за п уско м  проверьте, п равил ьно  ли по д кл ю че ны  все ко м п о н е н ты  и н е т  ли  м е ха н и че ски х  

п о в р е ж д е н и й ;

2) П роверьте, м о ж е т  ли изделие н о р м а л ьн о  вклю чаться;

>  П од кл ю чите  ш нур питания к  и сто чн и ку  питания п е р е м е н н о го  тока , и за горится  и н д и ка то р  

источни ка  питания п е р е м е н н о го  тока . Н аж м ите  кн о п к у  В КЛ /В Ы КЛ  (O N/O FF) на панели 

управлени я , и все и н д икаторы  на панели управления  загорятся, ка ж д ы й  а ва рий ны й  и н ­

д и ка то р  м и гн е т  од и н  раз (кр о м е  а ва рий но го  и н д икатора  сбоя питания  п е р е м е н н о го  тока), 

за горится  ка ж д ы й  экран  дисплея  и п р озвучи т звуко во й  сигнал , что  у ка зы ва е т на н о р м а л ь ­

ны й  запуск изделия.

А ПРИМЕЧАНИЕ

•  Проверьте все доступные функции, чтобы убедиться, что изделия может работать в нормаль­
ном режиме.

•  Чтобы не сокращать срок службы изделия, рекомендуется перезапускать изделие не менее 
чем через 1 минуту после выключения.

3.6.2 Отключение

Д ля о ткл ю че н и я  изделия вы полните  след ую щ ие действия:

1) У бедитесь, что в кроватке  изделия нет ребенка , и вам не н у ж н о  использовать  изделие  сейчас.

2) Н а ж м и те  и удерж и вайте  кн о п ку  В кл ./В ы кл  (ON/OFF) в течение  3 секунд .

3) О тсоедините  кабель питания п е р е м е н н о го  тока , и все и н д и ка то р ы  погаснут.
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Глава 4 Основные операции

4.1 Запуск изделия

П одкл ю чите  изделие к  источни ку  питания п е р е м е н н о го  тока  и наж м и те  кн о п ку  В кл ./В ы кл  (ON/OFF), 

чтобы  вклю чить изделие.

Р еж им  «П редварительны й нагрев» (Preheat) будет а кти ви р о ва н  по ум о л ча ни ю , и нагреватель автом ати­

чески  запустится на 100% м ощ ности . Если в течение  4  м и н у т  будет вы полнена  ка кая -л и бо  операция, 

изделие  автом атически  пре кр а ти т  предварительны й нагрев  и а кти вирует р е ж и м  «Р ебенок»  (In fan t). 

Если в течение 4 м и н у т  не выполняется ни о д н о й  о п е р а ц и и , изделие автом атически  сн и зи т  м ощ ность  

предварительного  нагрева д о  30% , а текущ ая м о щ но сть  нагрева будет отображ аться в о кн е  заданны х 

зн а че н и й  (температура и м о щ но сть  нагрева).

А ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

•  НЕ кладите ребенка в кроватку в режиме «Предварительный нагрев» (Preheat). Режим 
«Предварительный нагрев» (Preheat) предназначен для быстрого нагрева пустой кроватки и 
поддержания тепла.

•  НЕ накрывайте крышку нагревателя тканью во время работы изделия.

4.2 Этапы работы

1) Установите тем пературу через панель управления.

2) П олож ите ребенка  в кроватку.

3) Установите д а тч и к  тем пературы  м е ж д у  п у п ко м  ребенка  и м е че в и д н ы м  отростком . Если ре­

б е н о к находится в по л о ж е н и и  леж а, пом естите  д а тч и к  тем пературы  на сп и н у  ребенка . Перед 

разм ещ ением  датчика  тем пературы  уб едитесь, что кож а  ребенка  чистая и сухая. Л ю бая  из 

следую щ их о п ераци й  м о ж е т  привести к ч р е зм е р н о м у  или нед остаточном у нагреву  ребенка;

•  П еретаскивание провода датчика  тем пературы  приведет к неточны м  показани ям .

•  Если д а тчи к тем пературы  не соприкасается  с ко ж е й  ребенка , показания  будут неточны м и.

4) П роведите провод  датчика  тем пературы  через л и н е й н ы й  ввод  деф лекторов. П одклю чите 

д атчик тем пературы  к интерф ейсу датчика  тем пературы  на панели управления.
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Ж ПРИМЕЧАНИЕ

И зд е л и е  не м о ж е т  о п р е д е л я ть  н и з к у ю  те м п е р а тур у  к о ж и , а то л ь ко  в ы с о ку ю  т е м п е р а ту р у  тела 

(л и х о р а д ку ) и состояни е  н и з к о й  те м п е р а тур ы  тела и те м п е р а тур ы  к о ж и . Т е м пе р а тур а , и з м е ­

р е н н а я  д а т ч и ко м  те м п е р а тур ы , является те м п е р а тур о й  к о ж и  р е б е н ка , а не  ф а кти ч е с ко й  т е м ­

п е р а тур о й  тела. П оэтом у  н е о б х о д и м о  р е гул я р н о  и зм е р я ть  те м п е р а тур у  тела р е б е н ка , ч то б ы  

п р о в е р и ть , есть ли  у  р е б е н ка  л и х о р а д ка  ил и  я в н ы е  п р и з н а к и  с н и ж е н и я  те м п е р а ту р ы .

4.3 Регулировка уровня наклона

У держ ивайте  руко я тку  ре гул и р о вки  уровня  наклона  

(по зи ц и я  1 на правом  рисунке ) б ол ьш им  пальцем  и 

по д н и м и те  р уко я тку  р а зб л о ки р о вки  наклона  (п о зи ­

ция 2 на правом  рисунке ) остальны м и четы рьм я паль­

цам и, чтобы  поднять или опустить кроватку. О трегу­

лируйте  кр о в а тку  под  соответствую ш ,им углом , а за ­

тем  отпустите  ручку  ф иксатора накл она , чтобы  заф ик­

сировать кроватку .

А ПРИМЕЧАНИЕ

•  В процессе  н а кл о н а  кр о в а тки  следите  за те м , ч то б ы  о к р у ж а ю щ и е  п р е д м е ты  не  б ы л и  за ж а ты  

кр о в а тко й .

•  П еред  р е гу л и р о в ко й  и н а кл о н о м  кр о в а тки  вы ньте  р е б е н ка  из к р о в а т ки , и н а че  р е б е н о к  м о ж е т  

упасть  с нее.

•  ЗАПРЕЩАЕТСЯ пр и л а га ть  ч р е з м е р н ы е  усил ия  к  пл атф орм е  м атраса .

4.4 Функции перегородки

И зм ерительная  л и н е й ка  на б о ко во й  пере город ке  используется для изм ерения  роста ребенка . Сере­

д и н а  п е р е го р о д ки  — это нулевая точка , простираю щ аяся на 25 см  влево и вправо.
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5  1 0  1 S  2 0  2 5  3 0  3 5  4 0  4 5  5 0  5 5  6 0  6 5 .

О ткр ы ть  п е р е го р о д ку :

Все пе р е го р о д ки , кр о м е  той , что со стороны  стойки  держ ателя лам пы , м о ж н о  опустить. Чтобы  опу­

стить п е р е город ку , потяните ее вверх, накл оните  наруж у, а затем  м е д л е н н о  опустите.

З а кр ы ть  п е р е го р о д ку :

У держ ивайте  п е р е го р о д ку  рукам и , поверните  ее внутрь, а затем  о сто р о ж н о  п о д н и м и те  и вставьте в паз 

(по зи ци я  1 на рисун ке  ниж е).

Ро

А ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Если п р и  о ткр ы т и и  п е р е го р о д ки  в кр о в а ти  наход ится  р е б е н о к , в н и м а те л ь н о  след ите  за  р е б е н ­

к о м .

Если р е б е н о к  о ч е н ь  а кти в е н , м едсестра  д о л ж н а  сл ед ить  за  н и м  и не д о л ж н а  отход ить .

Р егулярно  п р о ве р яй те , п р а в и л ь н о  л и  за кр е п л е н ы  за щ е л ки , ви н ты  и п е р е го р о д ки , чтобы  

пред о твр а ти ть  в ы п а д е н и е  р е б е н ка  с кр о ва ти .

4.5 Использование лотка для рентгеновского обследования

Если вам  необ ходи м о  вы полнить п роц ед уру  р е н тгеновско го  обследования , убедитесь, что кроватка 

находится в гори зонтал ьн ом  по л о ж е н и и  в соответствии с п узы р ько вы м  ур о в н е м , о ткр о й те  левую  или 

правую  пере город ку , вы двиньте под нос  под  м атрасом  (его  м о ж н о  вы тащ ить с об еих  сторон к р о в а т к и ) , 

а затем установите пл еночную  кассету. Кассету м о ж н о  вставить в область п о д  м атрасом , не перемещ ая
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пациента.

А ПРЕДУПРЕЖ ДЕНИЕ

•  Не р а зм е щ а й те  р е б е н ка  на р е н т ге н о в ско й  кассете для п л е н о к .

•  Л ю б о й  н а кл о н  к р ы ш к и  нагревателя  м о ж е т  о ка за ть  о п р е д е л е н н о е  в л и я н и е  на те м п е р а ту р у  

тела р е б е н ка .

•  НЕ о п и р а й те сь  на к р ы ш к у  об о гревател я  и не  прил а га й те  ч р е з м е р н ы х  у с и л и й , ч то б ы  п р е д о т ­

врати ть  п о л о м ку .

•  ЗАПРЕЩАЕТСЯ веш ать ка ки е -л и б о  п р е д м е ты  на к р ы ш к у  об о гр е ва те л я  во  и з б е ж а н и е  в о з го р а ­

ни я .
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Глава 5 Настройки меню

Н астройте обогреватель с п о м о щ ь ю  панели управления.

B Q 20

X "  t  /  *

88
•С
%

О  -

W

COMGN

5.1 Режим "Новорожденный" (Infant)

Н аж м ите  и удерж ивайте  кн о п ку  Режима "Н о в о р о ж д е н н ы й " (In fa n t) в течение  3 се кун д , и ин д и ка то р  

начнет мигать. *  Затем вы м ож ете  установить тем пературу.

Н аж м ите  кн о п ку  +/ -  (), чтобы  увеличить или ум еньш ить  тем пературу  (точность: ±  0,1 “С ).

Ваши настройки  будут сохранены  автом атически , если в течение  3 с е кун д  не будет вы пол нен о  ни одной  

о п е р а ц и и . Чтобы подтвердить вы б ранны е  н астройки  н а ж м и те  кн о п ку  Режима "Н о в о р о ж д е н н ы й " 

(In fan t).

5.2 Ручной режим (Manual)

Н аж м ите  и удерж ивайте  кн о п ку  Ручного р е ж и м а  (M anua l) () в течение  3 се кун д , и и н д и ка то р  начнет 

м игать . Затем вы м ож ете  установить м о щ н о сть  нагрева.
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Н аж м ите  кн о п к у  + /-  {), чтобы  увеличить или ум е н ь ш и ть  м о щ н о сть  нагрева (точность: 5%). Чтобы

увели чить  или ум е н ь ш и ть  м о щ но сть  нагрева на 1% н а ж м и те  и уд е р ж и ва й те  кн о п ку  + /-.

Ваши на стр о й ки  будут сохранены  автом атически , если в течение  3 се кун д  не будет вы п о л н е н о  ни од н о й  

о п е р а ц и и . Чтобы под тверд ить  настройки  повто р но  н а ж м и те  кн о п ку  Р учного  р е ж и м а  (M a n u a l).

А ПРИМЕЧАНИЕ

•  Во всех р е ж и м а х  у п р а в л е н и я  изд ел и я  и зд аст си гнал  тр е в о ги  и  а в то м а ти ч е с ки  в ы к л ю ч и т  н а гр е ­

ватель п р и  о б н а р у ж е н и и  д а т ч и ко м  те м п е р а тур ы  ч р е з м е р н о  в ы с о ко й  те м п е р а ту р ы . Эти ава ­

р и й н ы е  си гн а л ы  не  сбрасы ваю тся  а в то м а ти ч е ски . После ср а б а ты ва н и я  т а ки х  с и гн а л о в  тр е ­

в о ги  н е о б х о д и м о  н а ж а ть  к н о п к у  Пауза си гна л а  тр е в о ги  (A u d io  Pause), ч то б ы  сб р о си ть  и х  в р у ч ­

н у ю , д а ж е  если усл ови е , вы звавш ее  сраб а ты ва н и е  си гн а л о в  тр е в о ги , устр а н е н о .

•  Во в р е м я  н о р м а л ь н о й  работы  изд е л и я  п р о гр а м м н о е  о б е сп е ч е н и е  м и к р о к о м п ь ю т е р а  п о сто ­

я н н о  п р о в е р яе т  д р у ги е  ф у н кц и и  си гн а л о в  тр е в о ги . Если в к а к о й -л и б о  части ц е п и  в о зн и ка е т  

н е и спр а в н о сть , за горается  и н д и ка т о р  и срабаты вает си гнал  тр е в о ги .

•  В случае сбоя м и кр о п р о ц е с с о р а  или о ш и б к и  п р о гр а м м н о го  о б е сп е ч е н и я  сра б а ты ва е т з в у к о ­

вой  си гнал .

5.3 Громкость сигнала тревоги

Гром кость сигнала трево ги  м о ж е т  бы ть установлена на ур овне  110 (разм ер  ш ага: 1).1!1 

Н аж м ите  и уд ерж и вайте  кн о п ку  Пауза сигнала трево ги  (A ud io  Pause) в течение  3 се кун д , после  че го  све­

то д и о д  начнет м игать. Я П  Затем вы м ож ете  установить  гр о м ко сть  сигнала тревоги .

Н аж м ите  к н о п к у + /-{)»  чтобы  увеличить или ум е н ьш и ть  гр о м ко сть  сигнала трево ги  на 1 *  * уровень .

Ваши настройки  будут сохранены  автом атически , если в течение  3 с е кун д  не будет вы п о л н е н о  ни  од н о й  

о п е р а ц и и . Чтобы под тверд ить  вы бранны е настройки  повторно  н а ж м и те  кн о п ку  Пауза сигнала  тревоги  

(A ud io  Pause).

Когда изделие находится в о ткл ю че н н о м  состоянии, о д н о в р е м е н н о  н а ж м и те  кн о п ку , чтобы  войти  в ре ­

ж и м  о б сл уж иван ия  обогревателя, и м о ж н о  установить м и н и м а л ь н ы й  ур о ве н ь  сигнала тр е во ги .

5.4 Шкала Апгар (подсчет)

М о ж н о  установить четы ре  узла врем ени сигнала тревоги  подсчета. К аж д ы й  узел врем ени  б уд и л ьн и ка
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м о ж н о  установить на 00:00:00 '^00:59;59.

В вы кл ю ч е н н о м  состоянии наж м и те  и уд ерж и вайте  обе кн о п ки  APGAR ( ) и кн о п ку  ВКЛ/ВЫ КЛ

(O N/OFF) ( ^ ^ 1 )  для входа в [С истемны е н а стр о й ки ]. Узел сигнала тревоги  будет отображ аться в окне  

за д а нны х зн ачени й  (тем пература и м ощ ность  нагрева), а время сигнала тревоги  будет отображаться в 

о кн е  о ц е н ки  и врем ени  по  ш кале Апгар.

Н аж м ите  кн о п ку  + /-  ( ~ *  ). чтобы  увеличить или ум е н ь ш и ть  врем я на 1 с. Затем вы м ож ете  нажать

к н о п к у  А пгар  (APGAR), чтобы  установить время и узел след ую щ его  б удил ьника .

После устан овки  четы рех узлов и врем ени сигналов  тревоги  перезапустите  изделие, чтобы  п рим ени ть  

настройки .

5.5 Режим ТАЙМЕР (TIMER) (обратный отсчет)

Сигнал трево ги  об ратно го  отсчета: сигнал тревоги  срабатывает, когда  та й м е р  отсчиты вает установлен­

ное  время до  0.

М о ж н о  установить од и н  узел сигнала тревоги  об ратного  отсчета.

Чтобы  установить сигнал об ратного  отсчета н а ж м и те  и уд ерж и вайте  кн о п ку  ТАЙМЕР (TIMER) ( ) в

течение  3 секунд . Узел сигнала тревоги  будет отображ аться в о кн е  за д а нны х зн ачени й  (тем пература и 

м о щ н о сть  нагрева), а время сигнала тревоги  будет отображ аться в о кн е  о ц е н ки  и врем ени  по шкале 

Апгар.

Н аж м ите  кн о п ку  + /*  ( ”  * )/ чтобы  увеличить или ум еньш ить  время на 1 с. Ваши настройки  будут со­

хранены  автом атически  через 3 секунды .

5.6 Сброс к заводским настройкам

В в ы кл ю ч е н н о м  состоянии наж м и те  и уд ерж и вайте  о д н о в р е м е н н о  кн о п ку  А пгар  (APGAR) ( ) и

к н о п ку  В КЛ /ВЫ КЛ (ON/OFF) ( i ^ B ) ,  чтобы  войти в интерф ейс [С истем ны е н астройки ] (System Settings). 

Затем наж м и те  и удерж ивайте  о д н о вр е м е н н о  кн о п ку  Пауза сигнала трево ги  (A ud io  Pause) ( ^ ^ 1 )  и кла­

виш у «+» ( ~ *  ) для восстановления завод ских  настроек. В о кн е  за д а нны х зн ачени й  (тем пература и

м о щ но сть  нагрева), а та кж е  в о кн е  о ц е н ки  и врем ени  по ш кале А пгар  будет отображ аться  «— », и будет 

а кти ви р о ва н  зум м е р , что указы вает на успеш ны й сброс настроек к  за вод ским . И зделие автом атически  

вы клю чится  через 3 с.
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Глава 6 Сигналы тревоги

6.1 Общий обзор

Когда у  реб енка  в обогревателе об наруж иваю тся  аном ал ьны е  показатели ж изне д е яте л ьно сти  или когда 

про и схо д и т отказ изделия, изделие  издает звуковой  и визуальны й сигнал  тр ево ги , чтобы  н а п о м н и ть  м е ­

д и ц и н с ки м  работни кам .

А ПРИМ ЕЧАНИЕ

К огда  и зд е л и е  запускается , о б о гр е ва те л ь  проверяет, н о р м а л ь н о  ли  ра б о та ю т з в у ко в о й  и све ­

то в о й  си гн а л ы  тр е в о ги . О б ы ч н о  и зд е л и е  и зд а е т о д и н  зв у ко в о й  с и гн а л , а красная  и ж е л та я  л а м ­

п о ч к и  тр е в о ги  м и га ю т  п о п е р е м е н н о . Если зв у ко в о й  и световой  си гн а л ы  тр е во ги  н е и с п р а в н ы , 

НЕ и сп о л ь зуй те  это и зд е л и е  и об ратитесь  к  ко м п а н и и  К о м е н .

П ри о д н о в р е м е н н о м  сра б а ты ва н и и  н е с ко л ь ки х  си гнал ов  тр е в о ги  р а зн ы х  у р о в н е й  и зд е л и е  а к ­

ти в и р у е т  зв у ко в о й  и световой  си гн а л  тр е в о ги  д л я  сигнала  тр е в о ги  са м о го  в ы с о ко го  у р о в н я .

П ол ьзовател ь  д о л ж е н  уста н о ви ть  гр о м ко с т ь  и предел  си гнал а  тр е в о ги  в соответствии  с р е а л ь ­

н ы м  со сто я н и е м  р е б е н ка . НЕ полагайтесь и скл ю ч и те л ь н о  на систем у  з в у ко в о й  с и гн а л и за ­

ц и и . Если у р о в е н ь  зв у ко в о го  д а в л е н и я  н и ж е  ур о в н я  о к р у ж а ю щ е го  зв ука , что м о ж е т  п о в л и ­

ять  на р а сп о зн а в а н и е  п ол ьзовател ем  состояния  тр е в о ги , в результате че го  р е б е н о к  м о ж е т  о к а ­

заться в о п а сн о й  си туа ц и и . М е д и ц и н с к и й  р а б о тн и к  д о л ж е н  о б р а ти ть  пр и ста л ьн о е  в н и м а н и е  

на ф а кти ч е ско е  кл и н и ч е с ко е  состояни е  р еб енка .

Тревога , о то б р а ж а е м а я  на э кр а н е , пр е д н а зн а че н а  то л ь ко  д л я  кл и н и ч е с ко й  с п р а в ки  и  не  м о ж е т  

б ы ть  н е п о ср е д ств е н н о  испо л ь зо ва н а  в качестве  о сн о в ы  д л я  кл и н и ч е с ко го  л е ч е н и я .

В те ч е н и е  120 с после  в кл ю ч е н и я  и зд е л и е  будет в р е м е н н о  э кр а н и р о в а ть  си гн а л ы  тр е в о ги  п а ­

р а м е тр о в .

У р о в е н ь  з в у ко в о го  д а в л е н и я  зв у ко в о го  сигнала  тр е во ги , ге н е р и р у е м о го  эти м  и з д е л и е м , со ­

ставляет 4 5 -8 0  дБ (А ).

6.1.1 Типы сигналов тревоги

С игналы тр ево ги , ген ерируем ы е  изделием , подразделяю тся на техн ически е  сигналы  трево ги  и сигналы  

трево ги  парам етров.

(а) И сточник
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П арам етр  тревоги  часто генерируется, когда опред ел ен ны й  ф изи ол оги чески й  парам етр ребенка  вы хо­

д и т  за пределы  в е р х н е го /н и ж н е го  предела сигнала трево ги  или у  реб енка  есть ф изиологическое  рас­

стройство.

(Ь) С игнал технической  тревоги

Технический аварий ны й  сигнал , та кж е  известны й ка к  со о б щ ен ие  о  систем ной  о ш и б ке , срабатывает, ко ­

гда систем ная ф ункция не м о ж е т  н орм ал ьно  работать или результат м о н и то р и н га  является не о б о сно ­

в а н н ы м  из-за неправил ьной  работы  или сбоя системы.

6.1.2 Уровни сигнала тревоги

С игналы  тревоги  парам етров  подразделяю тся на аварий ны е сигналы  вы со ко го  и среднего  уровня  по 

степени серьезности .

(a) Тревога вы соко го  уровня

П ац иент находится в кр и ти че ско м  состоянии или изделие  им е е т серьезны й сбой, и требуется н ем ед ­

л е н н о е  реагирование .

(b ) Тревога среднего  уровня

Р ебенок чувствует д и ско м ф о р т в случае сбоя в работе изделия или не пр а ви л ьн о й  работы пользователя 

и в этом  случае пользователь д о л ж е н  проверить  текущ ее  состояние.

У ровень  технических  сигналов тревоги  предустановлен производ ител ем  и не м о ж е т  бы ть и зм е н е н  поль­

зователем .

6.2 Режимы сигналов тревоги

П ри срабаты вании сигнала тревоги  изделие п р и м е н и т  след ую щ ие  звуко вы е  и визуальны е м етоды  для 

и н д и ка ц и и  пользователя и будет различать уровни  сигнала тревоги  разл ичн ы м и  способам и .

(a) Световой сигнал тревоги

(b ) З вуковой сигнал тревоги

6.2.1 Световой сигнал тревоги

И н д икаторы  сигналов тревоги  указы ваю т у р овни  сигнала трево ги  с п о м о щ ь ю  разл ичны х цветов света и 

частоты м игания .

(а) Сигнал тревоги  вы соко го  уровня : красны й , частота м и га н и я  1 ,4 -2 ,8  Гц.
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(b ) Сигнал трево ги  сред н е го  уровня : ж елты й, частота м и га ни я  0 ,4 -0 ,8  Гц.

(c) И н д и ка то р  о ш и б ки : мигает.

6.2.2 Звуковой сигнал тревоги

О богреватель опред ел яет у р о в н и  сигналов тревоги  зв уко в ы м и  си гнал ам и  с р а зл и чн ы м и  интервалам и.

(a) Сигнал трево ги  с вы со ки м  прио р и те то м : б и п -б и п -б и п ,  б и п — б и п ; б и п - б и п - б и п ,  б и п — бип .

(b ) Сигнал тр е во ги  со сре д н и м  прио р и те то м : б ип -б и п -б и п .

6.3 Пауза звукового сигнала тревоги (Audio Alarm Pause)

А ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

•  НЕ за кр ы в а й те  д и н а м и к  сигнала  тр е в о ги  на за д н е й  панел и  уп р а в л е н и я , та к  к а к  это м о ж е т  п о ­

м е ш а ть  зв у ч а н и ю  си гнал а  тр е в о ги .

6.3.1 Установка паузы звукового сигнала тревоги

Н аж м ите  кн о п ку  Пауза звуко во го  сигнала тревоги  (A ud io  A la rm  Pause) на панели уп равл ени я , чтобы  п р и ­

остановить  зв ук  сигнала тревоги  на 120 с (запустится тайм ер  об ратно го  отсчета).

6.3.2 Отмена паузы звукового сигнала тревоги

В р е ж и м е  Паузы зв уко в о го  сигнала тревоги  изделие автом атически  вы ход и т из состояния паузы  зв уко ­

вой трево ги  и возвращ ается в норм ал ьное  состояние сигнала тр ево ги , когда :

(1) Н аж м ите  кн о п к у  Паузы звуково го  сигнала тревоги ;

(2) З вучит сигнал тревоги  сбоя питания п е р е м е н н о го  тока;

(3) Т айм ер отсчиты вает д о  0;

(4) А н о м а л ь н о е  состояние устранено.

6.4 Выявление и устранение неисправностей

При в о зн и кн о в е н и и  сигнала тревоги  вы полните  следую щ ие действия , чтобы  принять  соответствую щ ие
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м еры :

(1) Проверьте состояние ребенка.

(2) Проверьте парам етр  или тип  сигнала тревоги .

(3) О пределить п р и чи н у  сигнала тревоги .

(4) Устраните п р и чи н у  тревоги.

(5) Убедитесь в том , что сигнал тревоги  отм енен .

6.5 Самодиагностика системы сигнализации

п р и  запуске  изделия система охранной  си гнал и зац ии  вы по л н и т са м о п р о в е р ку  световой и звуковой  сиг­

нал изации .

С ам одиагностика

При вкл ю че ни и  изделия все ин д икаторы  (кр о м е  и н д икатора  сбоя питания ) загорятся на 1 с, а д и н а м и к  

издаст од и н  звуко во й  сигнал.

6.6 Система сигнализации

Тип Степень О писание

С игнал тре ­

воги  сбоя 

питания пе­

р е м е н н о го  

тока.

В ы сокий

Если подача эл е ктр о эне р ги и  преры вается из-за сбоя питания , отсоед и­

не н но й  вил ки , обры ва  провода, срабаты вания автом атического  вы кл ю ­

чателя или по д р у ги м  пр и чи н а м , загорается и н д и ка то р  сбоя питания , со­

прово ж д а е м ы й  зв уко в ы м  сигналом .

Д а тч и к  о б ­

рыва цепи
В ы сокий

В р е ж и м е  «Р ебенок»  (In fan t) или «Р учной» (M a n u a l), когда ш текер дат­

чи ка  тем пературы  ко ж и  отсоед инен  или им е е т неисправность, на п р и ­

м ер , обры в провода или ко р о тко е  за м ы ка н и е , и н д и ка то р  будет м и га ть  в 

со п р о в о ж д е н и и  зв уко в о го  сигнала , а питание  нагревателя будет о ткл ю ­

чено.

Сигнал тре ­

воги  си ­

стем ной 

о ш и б ки

В ы сокий

Если во время сам отестирования  обогревателя будет о б н а р уж е н а  какая- 

л и б о  ош ибка , загорится и н д и ка то р  систем ной  о ш и б ки , с о п р о в о ж д а е ­

м ы й  звуко вы м  сигналом .

Во время ручны х о п е р а ц и й , когда тем пература  ко ж и , и зм еренная  д атчи ­

ко м  тем пературы  ко ж и , превы ш ает 38 ,5 “С, и н д и ка то р  сигнала тревоги  

откл онени я  тем пературы  будет м и га ть  в со п р о в о ж д е н и и  зв уко в о го  си г­

нала, а питание  нагревателя будет о ткл ю чено .
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Сброс сигнала тр ево ги : когда  отображ аем ая  тем пература  ко ж и  падает 

ни ж е  38°С , сигнал тревоги  будет сб рош ен  автом атически .

С игнализа­

ция о ткл о ­

нения те м ­

пературы  

ко ж и

В ы сокий

Когда изделие  работает под  се рвоуправл ени ем , и н д и ка то р  тр е во ги  от­

кл он ения  тем пературы  ко ж и  будет м игать, с о п р о в о ж д а е м ы й  зв уко в ы м  

си гнал ом , если ф актическая тем пература  ко ж и  не стабилизируется  на 

зн ачени и  вы ш е или н и ж е  устан овл енн о го  значения  на 1 “С за 15 м ин ут, 

или если ф актическая тем пература  ко ж и  стабилизируется  на за д а н н о м  

зн ачени и , но  колебание  вы ш е или н и ж е  1 “С длится более 15 с.

Сигнал тре ­

воги К о н ­

троль ре ­

б енка  {Baby 

Check)

В ы сокий

Сигнал трево ги  вы соко го  уровня  К онтроль  ребенка  (Baby Check) будет 

срабаты вать ка ж д ы е  12 м и н у т  при л ю б о й  м о щ ности  в «Р учном »  

(M anua l) р е ж и м е  или при пол ной  м о щ ности  в р е ж и м е  «Р ебенок»  

(In fan t). Если такой  сигнал трево ги  не будет о тм ен ен  в течение  3 м ин ут, 

он  станет си гналом  тревоги  вы со ко го  уровня , а м о щ но сть  на грева  авто ­

м атически  снизится д о  15%.

Когда изм еренная  тем пература  реб енка  выш е 30®С и тем пература  дат­

чика  тем пературы  падает более  чем  на V C  за 60 с, м о щ н о сть  нагрева 

будет сн и ж е н а  д о  15% (п р и ч и н о й  м о ж е т  бы ть о тсо е д и н е н и е  д атчика  

тем пературы  от ребенка).

Н аж м ите  кн о п ку  «Пауза зв уко в о го  сигнала трево ги» , чтобы  под тверд ить  

сигнал тревоги  и проверить  состояние  ребенка  и д а тч и к  тем пературы  

ко ж и .

Сигнал тре ­

воги с за­

д а н н ы м  

врем енем  

срабаты ва­

ния

С редний
В л ю б о м  р еж им е , когда  врем я сигнала тревоги , устан овл енн ое  та й м е ­

ром , истекает, сработает сигнал тревоги  и будет звучать 3 секунд ы .
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Глава 7 Очистка и техническое обслуживание

Для ОЧИСТКИ или д е зинф екц ии  изделия м о гут  использоваться тол ько  м атериалы  и м етод ы , перечисл ен­

ны е в этой главе, которы е приняты  Ком ен . На л ю б о й  ущ ерб, во зн и кш и й  в результате использования 

н е п р и е м л е м ы х  м атериалов или м етодов, К ом ен  не будет предоставлять н и ка ки х  гарантий.

К о м е н  не несет ка ко й -л и б о  ответственности за эф ф ективность перечисл енны х хи м и че ски х  вещ еств или 

м етодов, когда о н и  использую тся в качестве средства и н ф е кц и о н н о го  контроля. Д ля получения инф ор­

м а ц и и  о м етодах ин ф е кц и о н но го  контроля , обратитесь в О тделение проф илактики  инф екций  или к  э п и ­

д е м и о л о гу  в ваш ей больнице . К ром е  того, о зн аком ьтесь  с м е стн ы м и  п равилам и , п р и м е н и м ы м и  к вашей 

бол ьн иц е  и стране.

7.1 Общий обзор

Не д опускайте  попад ания  пы ли на изделие и его  ко м п о н е н ты . После очи стки  вним ательно  проверьте 

изделие. При нал ичи и  ка ки х -л и б о  пр и зн а ко в  старения или п о вр е ж д е н и я , н ем ед л енн о  прекратите  его 

использование . Если необход и м о  отправить изделие  об ратно  в К ом ен  для рем онта , очистите его  и со­

блю дайте следую щ ие м еры  пред осторож н ости :

•  Разбавляйте м ою щ ее  и д езинф иц ирую щ ее  средство в соответствии с у ка за н и я м и  п р о и зво д и ­

теля или используйте ка к  м о ж н о  более н и зку ю  ко нц ентрац и ю .

•  Не д опускайте  попадания  ка ко й -л и б о  ж и д ко сти  внутрь корпуса.

•  Не д опускайте  проливания ж и д ко сти  на л ю б о й  ко м п о н е н т  или обогреватель.

•  Запрещ ается по груж ать  изделие или его  ко м п о н е н ты  в л ю б ую  ж и д ко сть .

•  Не используйте ф рикц ионн ы е  м атериалы , отбели ваю щ и й п о р о ш о к  или сил ьны е  растворители 

(н а пр и м е р , ацетон или м ою щ ее  средство, содерж ащ ее  ацетон).

А ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

•  И спол ьзуйте  то л ь ко  м о ю щ и е  и д е з и н ф и ц и р у ю щ и е  средства, р е ко м е н д о в а н н ы е  в д а н н о м  Ру­

ко в о д стве ; и сп о л ь зо ва н и е  д р у ги х  м о ю щ и х  и  д е з и н ф и ц и р у ю щ и х  средств м о ж е т  п р и вести  к  п о ­

в р е ж д е н и ю  изд ел и я  или у гр о зе  безопасности .

•  П еред  о ч и с тко й  изд ел и я  в ы кл ю ч и те  п и та н и е  и о тсо е д и н и те  и с т о ч н и к  п е р е м е н н о го  тока , 

чтобы  дать  и зд е л и ю  осты ть.
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П еред  р а зб о р ко й  ил и  о чи стко й  и зд е л и я  и л и  е го  ко м п о н е н т о в  уб е д и те сь , что  р е б е н о к  не  н а хо ­

д и тся  в кр о в а тке , а соответствую щ и е  ко м п о н е н т ы  сняты .

Если на  и зд е л и и  о б н а р у ж е н а  грязь , следует провести  о ч и с тку  и д е з и н ф е к ц и ю  во  и з б е ж а н и е  

з а гр я зн е н и я .

О чистка  и д е з и н ф е кц и я  н е о б х о д и м ы  п е р е д  и сп о л ь зо в а н и е м  и зд е л и я  д р у ги м  р е б е н ко м . 

Н и ко гд а  не  и сп о л ь зуй те  ЭО (этилен о кс и д ) д л я  д е з и н ф е кц и и  и зд е л и я .

Н и ко гд а  не  о ставл яйте  д е зи н ф и ц и р у ю щ е е  средство  на л ю б ы х  п о в е р хн о стя х  и к о м п о н е н т а х  и з ­

д е л и я ; если это п р о и зо й д е т , н е м е д л е н н о  про тр и те  е го  м я гк о й  т ка н ь ю .

З апрещ ается  испо л ьзо ва ть  см есь  ч и стя щ и х  средств, в п р о т и в н о м  случае  б удут вы дел яться  

о п а с н ы е  газы .

Д л я  за щ и ты  о к р у ж а ю щ е й  ср е д ы  к о м п о н е н т ы , в хо д я щ и е  в состав о б о гр е ва те л я , д о л ж н ы  б ы ть  

п е р е р а б о та н ы  ил и  у ти л и зи р о в а н ы  н а д л е ж а щ и м  о б р а зо м .

После о ч и с тки , если  кабель п о в р е ж д е н  ил и  и м е е т  ка ки е -л и б о  п р и з н а к и  ста р е н и я , е го  следует 

за м е н и ть  н о в ы м  каб ел ем .

В ы с о ко те м п е р а тур н а я  сте р и л и за ц и я  и зд е л и я  и всех ко м п о н е н т о в , в х о д я щ и х  в состав о б о гр е ­

вателя, не  д о пуска е тся .

Н и ко гд а  не  и сп о л ь зуй те  чи стя щ и е  средства, не р е ко м е н д о в а н н ы е  в д а н н о м  р уко в о д ств е ; в 

п р о т и в н о м  случае  это м о ж е т  п р ивести  к  н е о б р а ти м о м у  п о в р е ж д е н и ю  и зд е л и я , ко м п о н е н т о в  

и каб еля .

А  ВНИМАНИЕ!

Если вы  н е о с т о р о ж н о  п р о л и л и  ж и д к о с т ь  на и зд е л и и  ил и  ко м п о н е н т ы , об ратитесь  к  о б с л у ж и ­

в а ю щ е м у  п е р со н а л у  ил и  в к о м п а н и ю  К о м е н .

7.2 Разборка

А ВНИМАНИЕ!

•  Будьте о с то р о ж н ы , что б ы  не п о в р е д и ть  и зд е л и е  п р и  р а зб о р ке .

•  Э л ектростати ческий  р а зряд  м о ж е т  л е гко  п о в р е д и ть  э л е ктр о н н ы е  устройства  м и кр о п р о ц е с с о р ­

н о го  ко н тр о л л е р а . Хотя изд е л и я  п о л н о стью  за щ и щ е н ы , о н и  м о гу т  б ы ть  п о в р е ж д е н ы , если и х

7-2



Очистка и техническое обслуживание

не  разбирать , не о ч и щ а ть  и не о б с л у ж и в а ть  в соответствии  с р е ко м е н д а ц и я м и .

НЕ в ы н и м а й те  д а т ч и к  те м п е р а тур ы  б ез н е о б х о д и м о с ти . Д л я  п р а в и л ь н о го  в ы п о л н е н и я  о п е р а ­

ц и й  д а т ч и к  те м п е р а тур ы  д о л ж е н  наход иться  в п р а в и л ь н о м  п о л о ж е н и и .

А  ПРИМЕЧАНИЕ

•  П роти райте  и зд ел и е  вн утр и  и с н а р у ж и  к а ж д ы й  д е н ь  и  тщ ател ьно  д е зи н ф и ц и р у й те  к а ж д ы е  7 

д н е й .

•  П о д р о б н ы е  м е то д ы  о ч и стки  и д е з и н ф е кц и и  д р у ги х  ко м п о н е н т о в  м о ж н о  н ай ти  в их с о п р о в о ­

д и те л ь н ы х  д о ку м е н та х .

В ы полните процедуры  и н ф е кц и о н н о го  контроля  в ваш ей больнице , если изделие за гр язн е н о  б и о л о ги ­

че ски м и  ж и д ко стям и  ребенка . Н аденьте за щ итную  о д е ж д у  и очки  или используйте специ ал ьн ое  д е зи н ­

ф ицирую щ ее средство и вы полните  процед уру очи стки .

П роцедура  разборки :

•  О тклю чите изделие и отсоед ините  его  от сетевой розетки .

•  Если изделие находится в работе, п еред  р а зб о р ко й  дайте  е м у  осты ть не м е н е е  30 м инут.

•  О тсоедините д а тч и к  тем пературы  от интерф ейса датчика  тем пературы  и деф лекторов.

•  О пустите пере город ки .

•  П одним ите  прозрачн ы й  поднос и м атрас вместе, чтобы  снять их с кроватки .

7.3 Очистка и дезинфекция изделия

И зделие следует содерж ать в чистоте. Реком ендуется часто очищ ать внеш ню ю  поверхность  корпуса ; 

о со б е н н о  в местах с серьезны м  за грязнени ем  о кр уж а ю щ е й  среды  или в очень  ветреную  и пы л ьн ую  по ­

году следует увеличить частоту уб о р ки . П еред  ч и стко й , сначала проконсультируйтесь или ознаком ьтесь  

с соответствую щ им и правилам и ваш ей б ол ьн иц ы  по  чистке  изделия.

(1) Этапы очистки :

•  Вы клю чите изделие и отсоед ините  ш нур  питания.

•  О тож м ите  м я гку ю  ткань, впитавш ую  достаточное  количество  м о ю щ е го  средства, и протрите 

ею  поверхность изделия.

•  В ы ж м ите  м я гкую  ткань, впитавш ую  д остаточное  количество  м о ю щ е го  средства, и протрите  ею 

экран  дисплея.
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•  При н е об ход и м ости  используйте м я гку ю  сухую  ткань, чтобы  удалить остатки  м о ю щ е го  сред ­

ства.

•  После о чи стки , пом естите  изделие в прохл ад н ое , хорош о  п р оветриваем ое  п о м е щ е н и е , чтобы  

вы суш ить их на воздухе.

(2) Д езинф екц ия :

Во и збеж ан ие  д о л го в р е м е н н о го  повреж д ени я  изделия реком енд уется  д е зи н ф и ц и р о ва ть  его  то л ько  в 

том  случае, когда  это не о б хо д и м о  в плане обсл уж иван ия  ваш ей б ол ьн иц ы . П еред д е зи н ф е кц и е й  сна­

чала очистите изделие.

М о ю щ и е  средства, д оступн ы е  для ка ж д о й  части изделия  и ко м п о н е н то в , показаны  в сл ед ую щ ей таб ­

лице :

К о м п о н е н т  д л я  о ч и с т ки /д е з и н ф е кц и и М о ю щ е е /д е з и н ф и ц и р у ю щ е е  средство  (о п ц и о н а л ь н о )

Основной блок BQ 20

•  3% п е р е ки сь  водорода

•  2 %  раствор глутарового  альдегида

•  0,5%  гипохл орита  натрия

О сновной блок BQ 20А

Кабель питания (040-000293-00)

Кабель заземления (040-000008-00)

Матрас 563x693x30мм (040-001071-00)

(040-001078-00) Матрас 567x697x7мм

Датчик температуры, модель СМАТ3101

А  ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

ЗАПРЕЩАЕТСЯ испо л ьзо ва ть  с п и р то с о д е р ж а щ и е  д е з и н ф и ц и р у ю щ и е  средства д л я  о ч и с тки  и 

д е з и н ф е кц и и .

7.4 Очистка и дезинфекция датчика температуры

А ПРИМЕЧАНИЕ

ЗАПРЕЩАЕТСЯ п е р етаскивать  и сгибать п р о в о д а  в верхней  части д а тч и ка  те м п е р а ту р ы  во 

в р е м я  процесса  о ч и с тки .

ЗАПРЕЩАЕТСЯ ИСПОЛЬЗОВАТЬ х о л о д н ы е  д е з и н ф и ц и р у ю щ и е  ил и  ч и стя щ и е  р а створы  дл я  

о ч и с тки  интерф ейса  д а тчи ка  те м п е р а тур ы . Запрещ ается  п о гр у ж а ть  д а т ч и к  те м п е р а ту р ы  в 

ч и стя щ и й  раствор.
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И спользуйте м я гку ю  ткань, см о че н н ую  д е зи н ф и ц и р ую щ и м  средством , б езоп асны м  для м атериалов дат­

чика  тем пературы , для о чи стки  м н о го р а зо во го  датчика  тем пературы , а затем  вы трите  остатки.

Н аим енование Тип П роизводитель

ОФА (5,5 г/л ) Ж идкость /

этиловы й спирт 75% Ж ид кость /

и зо пр о п и л о вы й  спи р т  70% Ж ид кость /

70% норм ал ьны й  пр о пи л о вы й  спирт Ж идкость /

2% раствор глутарового  альдегида Ж ид кость /

3% перекись  водорода Ж идкость /

раствор ги похл орита  натрия 0,5% Ж идкость /
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Глава 8 Техническое обслуживание

8.1 Техническое обслуживание и проверки

П еред  испол ьзовани ем  изделия, или ка ж д ы е  6 -12  м есяцев, или после ка ж д о го  те хн и че ско го  о б с л у ж и ­

вания или обновл ен ия , квал и ф и ци рованны й  персонал по  те хн и че ско м у  о б сл уж и в а н и ю , пр о ш е д ш и й  

об учени е , д о л ж е н  п р овод ить  ко м п л е ксн ую  п р о в е р ку  изделия, вклю чая пр о в е р ку  ф ун кц и о н а л ьн о й  б е з ­

опасности .

П роверка  д о л ж н а  вклю чать в себя:

■  П роверьте, соответствую т ли  опе р а ци о нна я  среда и и сто чн и к  питания изделия п р и м е н и м ы м  

треб овани ям .

■  П роверьте, п равил ьно  ли и п р о чн о  установлены  все ко м п о н е н ты  управления  на панели уп р а в ­

ления и м о гут  ли они  ф ункц иони ровать  д о л ж н ы м  об разом .

■  На внеш ней поверхности  изделия не д о л ж н о  бы ть ц арапи н  и трещ ин .

■  Текст и сим волы  на изделии  д о л ж н ы  бы ть ра зб о р чи вы м и , то ч н ы м и  и че тки м и . Крепления  

д о л ж н ы  бы ть затянуты .

■  У бедитесь, что все используем ы е ко м п о н е н ты  соответствую т заявленны м  п р о и звод ител ем .

■  Проверьте всю вн е ш н ю ю  про во д ку , разъем ы  и ко м п о н е н ты  на наличие п о в р е ж д е н и й  или по ­

терь по  току.

■  У бедитесь, что все рол и ки  плотно  п рил егаю т к зем ле, чтобы  об еспечить устойчивость изделия. 

При б л о ки р о в ке  то р м о зо в  р о л и ко в  убедитесь, что изделие м о ж н о  заф иксировать на м есте. От­

пуская то рм оза  роли ков , убедитесь, что  изделие м о ж е т  плавно  двигаться  по  зем ле.

■  Проверьте пере город ку . Каж дая п е ре город ка  д о л ж на  бы ть н а д е ж н о  заф иксирована  в верти ­

кальном  п о л о ж е н и и .

■  Проверьте все ф ункции  изделия и убедитесь, что о н о  находится в над леж ащ ем  раб очем  состо ­

янии .

■  У бедитесь, что изделие  о чи щ е н о  и продези нф ицировано .

При наличии п р и зн а ко в  ф ун кц ионал ьной  недостаточности использовани е  аппарата для м о н и то р и н га  

состояния пациента не допускается . С вяжитесь с Ком ен или б и о м е д и ц и н с ки м  и н ж е н е р о м  своей 

б ол ьн иц ы  для получения  пом ощ и .

Все пр о в е р ки  безопасности  или работы  по те хн и че ско м у  об сл уж и ва н и ю , необ ход и м ы е  д о  или после
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Техническое обслуживание

р а зб о р ки  изделия, д о л ж н ы  вы полняться проф ессиональны м  о б сл уж и ва ю щ и м  персоналом . Эксплуата­

ция непроф ессионал ьны м  персонал ом  м о ж е т  привести к  неисправности  изделия или у гр о зе  безопас­

ности.

К ом ен  предоставит п р и н ц и п и а л ьн ы е  схемы и сп и со к  о сновн ы х частей условно  по  запросу  пользователя, 

пом огая  пользователю  о тр е м он тировать  те части изделия, которы е  м о гут  б ы ть о тр ем он тирован ы  поль­

зователем  в соответствии с классиф икацией проф ессионально  п о д готовл енн ого  и квал и ф и ци рованного  

о б сл уж иваю щ его  персонала.

А  ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

П ри о б н а р у ж е н и и  ка ки х -л и б о  п о в р е ж д е н и й  о б ратитесь  к  со о тве тствую щ е м у  п е р со н а л у  ваш ей 

б о л ь н и ц ы  ил и  в отдел п о с л е п р о д а ж н о го  о б с л у ж и в а н и я  К о м е н .

О ч и щ а й те  область м е ж д у  ко н т а кта м и  ш тепселя ш н ура  п и та н и я  не  р е ж е  о д н о го  раза  в год . 

Н а ко пи вш а я ся  там  п ы л ь  м о ж е т  стать п р и ч и н о й  п о ж а р а .

П еред  и сп о л ь зо в а н и е м  ка ко го -л и б о  ко м п о н е н т а  п р оверьте  его  каб ел ь  и в и л к у  на н а л и ч и е  п о ­

в р е ж д е н и й . НЕ и сп о л ь зуй те  п о в р е ж д е н н ы й  ка б е л ь  ил и  в и л ку .

П еред  в в о д о м  и зд е л и я  в э ксп л уа та ц и ю  н е о б х о д и м о  в ы п о л н и ть  п р е д э кс п л у а та ц и о н н ы е  п р о ­

в е р ки , к а к  о п и с а н о  в д а н н о м  руко во д стве . Н е м е д л е н н о  п р е кр а ти те  и сп о л ь зо в а н и е  и зд е л и я  и 

п о д д е р ж и в а й те  е го , если п р о в е р ка  ка ко й -л и б о  рабочей  части  не  удалась.

НЕ вы п о л н я й те  ка л и б р о в ку  изд ел и я  п е р е д  и с п о л ь зо в а н и е м , п о ка  в об о гревател е  наход ится  

р е б е н о к .

8.2 План технического обслуживания

8.2.1 Техническое обслуживание

С ледую щ ие задачи м о гут  бы ть вы полнены  тол ько  проф ессиональны м  об сл уж и ва ю щ и м  персоналом , ав­

то р и зо ва н н ы м  Ком ен . С вяжитесь с а втори зованн ы м  о б сл уж и ва ю щ и м  персоналом , если требуется сле­

д ую щ ее  техническое  о б сл уж иван ие . П еред исп ы тан ия м и  или те хн и че ски м  об сл уж и ва н и е м  изделие 

не о б хо д и м о  очистить и продезинф ицировать .

Э лем енты  и с п ы та н и й  и те хн и че ско го  

о б сл уж и в а н и я
Частота

Вы полняйте пр о в е р ку  безопасности  в со­

ответствии с GB 9706.1/IEC  60601-1.

Не реж е  о д н о го  раза в год. После зам ены  источни ка  пита ­

ния или при необходим ости .
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Тест п роизвод ител ьности  всех и зм е р и ­

тельны х ф ункций

Не реж е  о д н о го  раза в год  или если вы подозреваете , что  

значения  и зм е р е н и й  неточны .

8.2.2 Срок службы компонентов

Н а и м е н о в а н и е С рок с л у ж б ы

Д а тчи к  тем пературы , м одел ь СМАТ3101 1 год

Матрас 563x693x30мм (040-001071-00) 

(040-001078-00) Матрас 567x697x7мм
6 м есяцев
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Приложение I Технические характеристики изделия

Кл ассиф икация

Классиф икация СЕ На

В ид м е д и ц и н с ко го  изделия в соответствии с н о м е н кл а ­

турн ой  классиф икацией м е д и ц и н с ки х  изделий

233240  «Устройство для обогрева  м л ад ен ­

ц а /н о в о р о ж д е н н о го »

Класс п отенц иал ьного  риска  п р и м енен ия  м е д и ц и н ско го  

изделия в соответствии с ном е н кл а тур н о й  классиф ика­

цией  м е д и ц и н с ки х  изделий

2а

Код  О бщ ероссийского  классиф икатора пр о д укц и и  по ви ­

д а м  э ко н о м и ч е ско й  деятельности

26.60 .13 .190

Класс электробезопасности  

по  ГОСТ Р М Э К 60601-1 -2022

И зделие класса 1

Тип рабочей части по ГОСТ Р М ЭК 60601-1 -2022 Д а тч и к  тем пературы  - рабочая часть типа BF с 

защ итой от разряда деф ибриллятора 

Кроватка  - рабочая часть типа  В

Степени защ иты  от п р о н и кн о в е н и я  влаги и пы ли по  ГОСТ 

14254-2015

О богреватель -  IPXO, 

Д а тч и к  тем пературы  -  IPX1

Степень б езопасности  при наличии восплам еняю щ ихся 

газов

О богреватель нельзя использовать в присут­

ствии горю чего  анестезирую щ его  газа, см е­

ш ан ного  с воздухом  и см есью  кислорода или 

за ки си  азота.

Р еж им  работы П родол ж ител ьны й реж им

Изделия в зависим ости  от во сп р и ни м а е м ы х м ехани че ­

ских  воздействий по  ГОСТ Р 50444-2020
Группа 2

Изделия в зависим ости  от кл и м атических  воздействий 

при эксплуатации по  ГОСТ Р 50444-2020

Температура о кр уж а ю щ е й  среды : от  +18 д о  

+30°С

О тносительная вл аж н ость  воздуха: <80 % (без 

конд енсации )

Класс безопасности п р о гр а м м н о го  обеспечения  по ГОСТ 

IEC 62304-2022
Класс С

Версия п р о гр а м м н о го  обеспечения V I
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Спецификация изделия

Ф и з и ч е с ки е  п а р а м е тр ы

С пе ц и ф и ка ц и и  и зд е л и я

Размер изделия

Д л и н а  X ш и рина  х  высота: 1020 м м  х  730  м м  х 1820  м м  

Д о п усти м о е  о ткл о н е н и е  д л и н ы , ш и р и н ы  и вы соты  составляет 

±10%

М асса 50 к г  (± 10 кг)

Несущ ая способн ость  лотка  в сборе <6 к г

Л о то к  для хранения <5 кг

Несущ ая способн ость  кровати  при 

н а кл о н е  в л ю б ое  по л о ж е н и е
<10 кг

Наибольшее усилие, необходимое 

для их перемещения
20  Н

Э кран

О кн о  тем пературы  ко ж и 20,32 м м  (0,8 д ю й м а )

О кн о  зад анны х зн а че н и й  (тем пера­

тура и м о щ н о сть  нагрева)
14,22 м м  (0 ,56  д ю й м а )

О ценка  по  ш кале А пгар  и о кн о  тай ­

м ера
14,22 м м  (0,56 д ю й м а )

С п е ц и ф и ка ц и и  и с то ч н и ка  п и та н и я

С пе ц и ф и ка ц и я

Н апряж ени е  питания 2 2 0 -2 4 0  В -

П отребляем ы й то к 3 ,0  А

Частота питания 5 0 /6 0  Гц

Сетевой предохранитель Т10 A L /250  В

И н ф р а кр а сн ы й  обо гр е ва те л ь

С пе ц и ф и ка ц и я

Д а л ьн и й  инф ракрасны й 

д и а п а зо н  и излучение

М а кси м а л ьн ы й  ур о ве н ь  излучения в л ю б о й  точке  матраса не п р е вы ­

ш ает 60 м В т/см ^ в общ ем  инф ракрасном  спектре.

М акси м а л ьн ы й  ур овень  излучения не превы ш ает 10 м В т/см ^ в б л и ж ­

нем  инф ракрасном  спектре  (7 6 0 -1 4 0 0  нм).

Р абочий р е ж и м

Р еж им  "Н о в о р о ж д е н ­

н ы й " (in fan t)

Р еж им  м о ж е т  обеспечить п о сто янную  те м ­

пературу о кр уж а ю щ е й  среды  для н о в о ­

р о ж д е н н ы х  и п е д иатрически х  па ц и е нто в  в 

ко н тр о л и р уе м о й  среде.

Р учной р е ж и м  (m anua l) Этот р е ж и м  м о ж е т  о б еспечить  постоя нную
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м о щ но сть  инф ракрасного  обогрева  для но­

во р о ж д е н н ы х  и детей в ко нтрол ируем ой  

среде.

Режи ма п ред  ва рител ь- 

но го  нагрева (Preheat)

Р еж им  м о ж е т  бы стро  поднять тем пературу 

поверхности  кровати

Р еж им  "Н о в о р о ж д е н н ы й " 

(In fan t)

Регулируем ы й д и апазон  

тем пературы
32,0'-38,0^С

Ш аг о,гс
О тличие тем пературы , 

и зм е р е н н о й  д а тчи ко м  

тем пературы  ко ж и  от 

тем пературы  регул иро ­

вания

< 0 ,5 Т

Д и а па зо н  изм ерения  

тем пературы
0'-70,0°С

Ш аг 0,1°С

Точность изм е р е ни я  тем ­

пературы

В д и а п а зо н е  5,0°С~10,0°С: ±0,3®С 

В д и а па зо н е  10,1°С ~50,0 ‘̂ С: ±0,2^С 

В д и а па зо н е  50,1°С~70,0°С: ±0,З^С

О д нород н ость  тем пера ­

туры

Разница м е ж д у  средней тем пературой  и 

средней  тем пературой  ка ж д о й  контр о л ь­

ной то ч ки  не д о л ж н а  превы ш ать 2®С.

Ручной р е ж и м  (M anua l)

О тображ ен ие  ди апазона  

м ощ ности  нагрева
0 '“ 100%

Р азреш ение 5%

Р егулируем ы е уровни 20 уровней

Режим а предварительного  

нагрева (Preheat)

М ощ ность  нагрева: 100%

При вкл ю ч е н и и  изделия этот р е ж и м  будет акти вирован  автом атически , 

сигнал тревоги  не сработает, а на грев  будет работать на 100% м о щ н о ­

сти. В ы пол нение  л ю б о й  о п ераци и  приведет к  вы ходу из этого  реж им а  

(вы м ож ете  снова а кти вировать  е го  вручную ). Если н и ка ки е  действия 

не вы полняю тся, м о щ н о сть  нагрева автом атически  снизится д о  30% че ­

рез 4 м ин уты  пред варител ьн о го  нагрева.

Сигнал тревоги  по тем пера­

туре

Р еж им  "н о в о р о ж д е н н ы й " ( in fa n t): установленны м  пределом  тревоги  

является заданная тем пература  ±  1 °С с ш агом  0 ,1  °С; д и а па зо н  си гна ­

лов трево ги  составляет 31 °С ~ 39 °С

Ручной р е ж и м : если пользователь не вы полняет н и ка ки х  д ей ствий , си-
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Спецификация изделия

стема подаст сигнал тревоги  и ум е н ь ш и т  м о щ н о сть  нагрева д о  15% ч е ­

рез 15 м и н у т  нагрева.

П ереходны й ответ Не более 60 се кун д

И нтенсивн ость  пятна и 

дал ьность  освещ ения  п р о ­

н и ка ю щ е го  света

О свещ енность: 4500  л ю кс  ± 25%

Размер пятна: д л ина : 250 м м  ± 25%, ш и р и н а : 160 м м  + 2 м м

Ф ун кц и я  тайм ера  по ш кале 

АПГАР

Регулируем ы й д и а па зо н  

тайм ера
00 :00 -59 :59

Реж им ы  тайм ера

О братны й о тс ч е т ( 4 узла врем ени  и сигнала 

трево ги ) и об р а тн ы й  отсчет (1 узел вре­

м е ни  и сигнала тр ево ги )

Р азреш ение 1 с

Время сигнала тревоги З с

Угол накл она  кроватки -1 2 ‘’~+12"; д о п уск : ± Г

Ф ун кц и я  пам яти сбоя пита­

ния

В случае о ткл ю чени я  питания из-за неи справн ости , неп л о тн о го  п о д ­

кл ю чения  вил ки  или по  д р у ги м  п р и ч и н а м  в ы б р а н н ы е  о п ц и и  и о тоб ра ­

ж а е м ы е  элем енты  будут сохранены  в пам яти . После восстановления 

питания будут п р и м е н е н ы  последние  н а стр о й ки .

С истема си гн а л и за ц и и

Н а и м е н о в а н и е Т е хн и ч е ски е  |Е д р |кте р и сти ки

С игнализация о  потере пита­

ния
Сигнал тревоги  сбоя питания б удет длиться  10 м и н ут  или дольш е.

Гр о м ко сть  сигнала трево ги о т 4 5 д Б (А )д о 8 0 д Б (А )

М а кси м а л ь н о  д о п усти м о е  время установления рабочего  реж им а , исчисляем ое  с м ом ента  вкл ю чения  

не более 30 с.

К о р р е кти р о в а н н ы й  ур о в е н ь  звуко во й  м о щ ности  -  не более 60 дБ(А)
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Спецификация изделия

М а ссо га б а р и тн ы е  ха р а кте р и сти ки

Н а и м е н о в а н и е
Габаритны е  р а зм е р ы  (д о п у ­

сти м о е  о ткл о н е н и е  ±10% )

М асса

(д о пусти м о е  о ткл о н е н и е  

±10% )

О сновной  блок BQ 20 

О сновной  блок BQ 20А
1020 х 730 X 1820 м м 50  к г  (±10 кг)

Кабель питания (040-000293-00) Д л и н а - 5 м 460 г

Кабель зазем ления (040-000008-00) Д л и н а : 3 м 122,6  г

Д а тч и к  тем пературы , м одел ь 

СМАТ3101
Д л и н а : 1500±100  м м 18 г

М атрас 563x693x30м м  (040 -001071- 

00)
693 X 563 X 30 м м 890 г

(040-001078-00) М атрас 567x697x7м м 567x697x7м м 2830 г
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Приложение IIЭМС

А  ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

НЕ р а зм е щ а й те  эти и зд е л и я  д р у г  на д р у ге  и не  п р и б л и ж а й те  их к  л ю б о м у  д р у го м у  о б о р у д о в а ­

н и ю . Если в а м  пр и д е тся  испо л ьзо ва ть  и зд е л и е  т а к и м  о б р а зо м , сначала п о н а б л ю д а й те  и п р о ­

верьте, п р а в и л ь н о  л и  о н о  работает в т а ки х  у сл ови ях .

О б о р уд о в а н и е  класса А  п р е д н а зн а ч е н о  д л я  работы  в п р о м ы ш л е н н ы х  усл о в и я х . П р и н и м а я  во  

в н и м а н и е  н а р у ш е н и е  п р о в о д и м о с ти  о б о гревател я  н е о н а та л ь н о й  се р и и  BQ , в ва р и а н та х  ис­

п о л н е н и я : BQ 20, BQ 2 0А  и  н а р уш е н и е  и зл уче н и я , м о ж е т  б ы ть  с л о ж н о  о б е сп е ч и ть  е го  э л е ктр о ­

м а гн и т н у ю  со в м е сти м о сть  в н е п р о м ы ш л е н н ы х  условиях.

И сп о л ьзо в а н и е  ка ки х -л и б о  п р и н а д л е ж н о с т е й , д а т ч и ко в  и л и  ка б е л е й , к р о м е  тех, ко то р ы е  п о ­

ставляю тся п р о и зв о д и те л е м  в качестве  за п а сн ы х  частей, м о ж е т  п р и ве сти  к  у в е л и ч е н и ю  э л е к­

т р о м а гн и т н о го  и зл уч е н и я  или с н и ж е н и ю  э л е ктр о м а гн и тн о й  устой чивости .

И сп о л ьзо в а н и е  л ю б о го  п р и сп о со б л е н и я , преобразовател я  ил и  каб еля , не  у т в е р ж д е н н о го  п р о ­

и зв о д и те л е м , в со че та н и и  с о б о гр е ва те л е м  м о ж е т  привести  к  у в е л и ч е н и ю  и зл у ч е н и я  ил и  с н и ­

ж е н и ю  п о м е хо усто й ч и в о сти  о б о гревател я  н е о н а та л ь н о го  се р и и  BQ, в ва р и а н та х  и с п о л н е н и я : 

BQ 20, BQ 20А .

Д а ж е  если д р у го е  о б о р уд о в а н и е  соответствует тр е б о в а н и я м  к  в ы б р о са м , у с та н о в л е н н ы м  со ­

о тв е тств ую щ и м и  н а ц и о н а л ь н ы м и  ста н д а р та м и , о б о гревател ь  все р а в н о  м о ж е т  п о д вергаться  

п о м е х а м  с и х  сто р о н ы .

А  ПРИМЕЧАНИЕ

•  О б огреватель  н е о н а та л ь н ы й  се р и и  BQ, в ва р и ан тах  и сп о л н е н и я : BQ 20, BQ 2 0А  соответствует 

п р и м е н и м ы м  тр е б о в а н и я м  ЭМС в ISO 60601-1 -2 , IEC 60601-2 -21 .

•  П ри уста н о в ке  и  э кспл уа та ц и и  и зд е л и я  след уйте  и н с тр у кц и я м  по  э л е ктр о м а гн и т н о й  со в м е сти ­

м о сти , п р и в е д е н н ы м  в с о п р о в о д и те л ь н ы х  д о ку м е н та х .

•  П орта ти вно е  и м о б и л ь н о е  о б о р у д о в а н и е  р а д и о ча сто тн о й  связи  м о ж е т  п о в л и я ть  на п р о и з в о ­

д и те л ь н о сть  и зд е л и я . Ч тобы  за щ и ти ть  о б о гревател ь  не о н а та л ь н ы й  се р и и  BQ, в вари а н та х  ис­

п о л н е н и я : BQ 20 , BQ 20А  от си л ь н ы х  э л е ктр о м а гн и тн ы х  п о м е х , во  в р е м я  э ксп л уа та ц и и  д е р ­

ж и т е  е го  вдал и  от м о б и л ь н ы х  тел еф онов , м и кр о в о л н о в ы х  печей  и т. д .

•  С м . п р и л а га е м о е  р у ко в о д ств о  и  за я в л е н и е  п р о и зв о д и те л я .
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О сн о в н ы е  ф у н кц и о н а л ь н ы е  ха р а кте р и с ти ки :

(1) Д и а па зо н  изм ерения  тем пературы ; (2) точность  изм е р е ни я  тем пературы ; (3) Точность во сп роизво ­

д и м о сти .

И н ф о р м а ц и я  о  кабеле :

С ледую щ ие кабели д о л ж н ы  использоваться в соответствии с треб овани ям и  по эл е ктр о м а гн и тн о м у  из­

л уч е н и ю  и пом ехоустойчивости :

№ Н аим енование Д л и н а  кабеля (м ) С э кр а н и р о ва н и е м

1 П ровод  датчика  тем пературы 1,0 Нет

2 Кабель питания (040-000293-00) 5,0 Нет

Таблица 1

Р уковод ство  и за я вл ен ие  п р о и зв о д и те л я  -  Э л е ктр о м а гн и тн о е  и зл уче н и е

О богреватель неонатальны й серии BQ, в вариантах испо л н е ни я : B Q 20 , B Q 20A  предназначен  для ра­

боты в следую щ ей эл ектр о м а гни тно й  среде. И спользуйте  е го  в такой  эл ектр о м а гни тно й  среде.

И спы тание на излучение Соответствие Э лектром агнитная  среда -  руководство

Радиочастотное излуче­

ние

CISPR 11 

G B 4 8 2 4

Группа 1

О богреватель неонатальны й серии BQ, в вариан­

тах испол н ения : BQ 20, BQ 20А  использует рад и о ­

частотную  э н е р ги ю  тол ько  для своих внутренних 

ф ункц и й . Слабое р ад и оизл учени е  с ни зко й  долей 

вероятности  вы зовет пом ехи близлеж ащ их эл ек­

тр о н н ы х  изделий.

Радиочастотное излуче­

ние

CISPR 11 

G B 4 8 2 4

Класс А
Не пред назначен  для п р ям о го  под кл ю чения  к о б ­

щ ественной  сети н и зко го  напряж ения .

Гарм оническое излучение  

IEC 61000-3-2  

GB 17625.1

Н /П

Не предназначен  для п р ям о го  по д кл ю ч е н и я  к  об ­

щ ественной  сети н и зко го  напряж ения .
Колебания напряж ения  /  

м ер ц а ни е  

IEC 61000-3-3  

GB 17625.2

Н /П
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Таблица 2

Руководство и заявление производителя - электромагнитное излучение

О богреватель неонатальны й серии BQ, в вариантах исполнения : BQ 20, BQ 20А  пр е д на зна че н  для ра ­

боты  в следую щ ей эл е ктр о м а гн и тн о й  среде. И спользуйте его  в та ко й  э л е ктр о м а гн и тн о й  среде.

Испытание на поме­

хоустойчивость
IEC 60601-1-2

Уровень соответ­

ствия

Электромагнитная среда -  руко­

водство

Э лектростатический 

разряд  (ЭСР)

IEC 61000-4 -2  

G B/T  17626.2

разряд  при н е п о ­

средственном  

контакте  ±8 кВ 

возд уш ны й эл е к­

тр и че ски й  раз­

ряд  ±15 кВ

ра зряд  при н е по ­

средственном  

контакте  ±8 кВ 

±15кВ  разряд 

ко н та ктн о го  воз­

духа

Полы д о л ж н ы  бы ть д е р е в я н н ы м и , 

б е то н н ы м и  или п о кр ы ты м и  ке р а м и ­

че ско й  п л иткой . В случае п о кр ы ти я  

полов  си н те ти че ски м  м атери ал ом  

относительная  влаж ность д о л ж н а  

составлять не м е н е е  30  %

У стойчивость к  э л е к­

тр и ч е ски м  

переход ны й  (EFT) 

IEC61000-4-4 

G B f X  17626.4

±  2 кВ для л и н и й  электропитания  

±1 кВ для л и н и й  ввода /вы вода

П ерепады  на п р я ж е ­

ния

IEC 61000-4 -5  

G B / J  17626.5

±1 кВ л и н и я -л и н и я  

±2кВ  линия-зем ля

Э л ектропитание  от сети д о л ж н о  

бы ть  стан д артн о го  качества, испол ь­

зуе м о го  в ко м м е р ч е ско й  среде или 

больницах.

П ровалы  н а п р я ж е ­

ния, кр а тко в р е м е н ­

ны е п реры вания  и 

колебания  на п р я ж е ­

ния на л и н и и  ввода 

питания 

IEC 61000-4 -11  

G B / J  17626 .11

0% Uj;  0 ,5 цикла  

О", 4 5 “ , 90 “, 135“, 

180“ , 2 25 “, 2 70 “ и 

3 15 “

40% L/r; 1 цикл 

Одна фаза: при 0 “

70%  иТ; 2 5 /3 0  

ц икл ов

Одна фаза: при 0 “

0% иТ; 2 5 0 /3 0 0

цикл ов

0% Uj;  0 ,5 цикла 

0 “, 4 5 “ , 90 “, 135“, 

180“, 2 25 “, 270 “ и 

3 15 “

40%Ut; 1 цикл 

О дна фаза: при 0 “

70% иТ; 2 5 /3 0  

ц икл ов

Одна фаза: при 0°

0% иТ; 25 0 /3 0 0

ц и кл о в

Э лектропи тани е  д о л ж н о  бы ть стан­

д а р тн о го  качества, и сп ол ьзуем ого  в 

ко м м е р ч е с ко м  или б о л ь н и ч н о м  ис­

пол ьзовании . Если пользователю  

об огревател ь  неонатальны й серии 

ВО, в вариантах испол н ения : ВО 20, 

ВО 20А  требуется непреры вная  ра­

бота во врем я переры вов  в подаче 

э л е ктр о э н е р ги и , реком енд уется , 

чтобы  изделие  питалось от источ­

ни ка  б е спе р е б о й н о го  питания или 

аккум ул ятора .

М а гн и тн о е  поле с ча­

стотой п итаю щ ей сети 

I ЕС 61000-4 -8

30 А /м  

5 0 /6 0  Гц

30 А /м  

5 0 /6 0  Гц

У ровень  м а гн и тн о го  поля с частотой 

питаю щ ей сети д о л ж е н  бы ть ти п о ­

вы м  и ха рактерн ы м  для ти п о в ы х  зон
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G B f X  17626.8 в п р о м ы ш л е н н о й  среде или б ол ьн и ­

цах.

П рим ечание : Ut относится к н а п р я ж е н и ю  сети п е р е м е н н о го  тока  д о  подачи испы тательного  напряж е ­

ния.

Таблица 3

Руководство и заявление производителя • электромагнитное излучение

О богреватель неонатальны й серии BQ, в вариантах испол н ения : B Q 2 0 , BQ 20А предназначен  для ра­
боты  в следую щ ей эл ектр о м а гни тно й  среде. И спользуйте е го  в такой  эл ектр о м а гни тно й  среде.

Испытание на по­
мехоустойчивость

Уровень испытаний 
■ЕС 60601

Уровень соот­
ветствия

Электромагнитная среда -  ру­
ководство

У стойчивость к  кон - 

д у кти в н ы м  пом ехам  

IEC 61000-4-6  

G B / T  17626.6

ЗВ сред н еквад ра ­

ти чн о го  нап ря ж е ­

ния

150 кГц ~ 80 МГц

6 В, д и а па зо н  ISM 

0 Д 5 М Г ц ~ 8 0 М Г ц

ЗВ с р е д н е кв а д ­

ратическое 

н а пряж ение

150 к Г ц --SO М Гц

10 В, д и а па зо н  

ISM 0 Д 5  М Гц ~ 

80 М Гц

П ереносное  и м о б ил ьное  ради оча­
стотное ко м м у н и ка ц и о н н о е  о б о р у ­
д о в а н и е  не д о л ж н о  использоваться 
б л иж е  к  ка ко й -л и б о  части обо гр е ва ­
тель неонатальны й серии BQ, в ва­
риантах исполнения : BQ 20, ВО. 20А, 
чем  р е ко м е н д уе м о е  расстояние и зо ­
л яции , рассчитанное по уравнен ию , 
п р и м е н и м о м у  к частоте передат­
чика .
Рекомендуемое расстояние изоля­
ции:

d=\.2yfP

У стойчивость к излу­

ч е н и ю  

■ЕС 61000-4-3  

С В Я  17626.3

10 В /м

80 М Г ц --2,7 ГГц

10 В /м  

800  М Гц 

ГГц

2Д

c/= 1 .2V p  80 М Гц -8 0 0  М Гц

а(=2.3л/? 8 0 0 М Г ц -2.7 ГГц

Где Р -  м аксим ал ьная  выходная 
м о щ н о сть  передатчика в ваттах (Вт) в 
соответствии с д а н н ы м и  п р о и зв о д и ­
теля передатчика , a d -  р е ко м е н д о ­
ванны й пространственны й разнос в 
м етрах (м).
Н апряж енность  поля от стац ион ар ­
ны х  радиочастотны х передатчиков, 
определенная  в результате электро ­
м а гн и тн о го  обследования объекта, ® 
д о л ж н а  бы ть м еньш е  уровня  соот­
ветствия в ка ж д о м  частотном  д и а па ­
зоне

П ом ехи м о гут  возникать  вблизи о б о ­

рудования , о б о зн а ч е н н о го  сл ед ую ­

щ им  сим вол ом .
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 _______________________________
П рим ечание  1: При 80  М Гц и 800  М Гц прим еняется  более вы сокая полоса частот.
П рим ечание  2: Д а н н ы е  указан ия  м огут не прим еняться  в некоторы х ситуациях. Р аспространение
эл е ктр о м а гн и тн о го  излучения  зависит от по глощ ения  и отраж ения  от ко н стр укц и й , об ъ е кто в  и лю д ей .
a. Д и а па зо н ы  частот ISM (д иапазон  "п р о м ы ш л е н н о сть -н а ука -м е д и ц и н а ") м е ж д у  150 кГц и 80  М Гц 

составляю т от 6 ,765  М Гц д о  6,795 М Гц; от 13,553 М Гц д о  13,567 М Гц; от  26 ,957  М Гц д о  27 ,283  М Гц; 
и от 40 ,66  М Гц д о  4 0 ,70  МГц.

b . Д о п о л н и те л ьн ы й  коэф ф ициент 1 0 /3  был вкл ю чен  в ф ормулу, и спол ьзуем ую  при  расчете р е ко ­
м е н д уе м о го  расстояния изоляци и  для п е р ед атчиков  в полосах частот ISM от 150 кГц д о  80 М Гц и 
в д и а па зо н е  частот о т 26 М Гц д о  2,5 ГГц, чтобы  ум е н ь ш и ть  вероятность то го , что м о б и л ь н о е /п о р ­
тативное  о б о р уд о ва н и е  связи м о ж е т вы звать п о м е хи , если он случайно  п опад ет в зо н у  пациента .

c. И нтенсивность  ста ц ион арны х р ад и оперед атчи ков , та ки х  ка к  базовы е стан ци и  для радиотелеф о­
нов (сотовы х /б е спр о во д н ы х) и н азем ны х м о б и л ь н ы х  ради останций , р а д и ол ю б ител ей , р а д и о п е ­
редач A M  (ам плитудная  м одуляция) и ГМ  (частотная м одуляция) и те л е в и зи о н н ы х  передач, те о ­
ретически  н е в о з м о ж н о  предсказать на 100%. Для о ц е н ки  эл е ктр о м а гн и тн о й  среды , о б р а зо в а н ­
ной  р а д и о п е р е д а тчи ка м и , не о б хо д и м о  провести об следование  э л е ктр о м а гн и тн о й  об ста н о вки  
на объекте . Если и зм еренная  напряж енность  поля в месте, где используется обо гревател ь  не о ­
натальны й серии BQ, в вариантах исполнения : BQ 20, BQ 20А, превы ш ает п р и м е н и м о е  соответ­
ствие РЧ, следует наблю дать за обогревателем  неонатальнем  серии BQ, в вариантах испол н ения : 
BQ 20, BQ 20А, чтобы  убедиться в е го  надлеж ащ ей работе. В случае о б н а р уж е н и я  н е н о р м а л ьн ы х  
усл ови й  м о ж е т  потребоваться приня ти е  д о п ол н ител ьны х м ер , та ки х  ка к  п е реориентац и я  или пе ­
рем е щ е ни е  обогревателя неонатального  серии BQ, в вариантах испол н ения : BQ 20, BQ 20А, BQ. 
80А.

d. В д и а па зо н е  частот от 0 ,15  М Гц д о  80  М Гц напряж енность  поля д о л ж н а  составлять м енее  3 В /м .
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Таблица 4

Р еком енд уем ое  расстояние изоляции м е ж д у  портати вны м  и м о б и л ь н ы м  радиочастотны м  о б оруд о ­

ванием  связи и обогревателем  неонатальны м  серии BQ, в вариантах исполнения : BQ

_______________________________________________________20, BQ 20А_________________________________________

О богреватель неонатальны й серии BQ, в вариантах исполнения : BQ 20, BQ 20А  предназначен  для ра­

боты  в эл ектр о м а гни тно й  среде с ко н тр о л и р уе м ы м  радиочастотны м  излучением . П окупатель или 

пользователь изделия м о ж е т  предотвратить возд ействие  эл е ктр о м а гни тны х пом ех, соблю дая реко ­

м е н д уе м о е  б езопасное  расстояние м е ж д у  портати вны м  и м о б и л ь н ы м  радиочастотны м  ко м м у н и ка ­

ц и о н н ы м  о б оруд овани ем  (перед атчикам и ) и изделием  при условии  м а кси м а л ьн о й  но м и на л ьно й  вы­

хо д н ой  м ощ ности  тако го  ко м м у н и ка ц и о н н о го  об орудования.

Максимальная 
номинальная вы­
ходная мощность 
передатчика (Вт)

Расстояние изоляции (м) для различных частот передатчика

от 150 кГц д о  80 
М Гц (кр о м е  д и а п а ­

зо н о в  ISM)

d= 1.2VP

от 150 кГц д о  80 
М Гц (д иапазоны  
ISM)

н =  1. 2 л/ 7

80 М Г ц -8 0 0  М Гц

d=l -2V?

800 М Гц -  2,7 ГГц

d=  2 .3V ?

0,01 0,12 0,12 0Д2 0,23

0,1 0,38 0,38 0,38 0,73

1,2 1,2 1,2 2,3

10 3,8 3,8 3,8 7,3

100 12 12 12 23

Д ля п ередатчиков  с н о м и н а л ь н о й  м а кси м а л ьн о й  вы ходной м ощ ностью , не в кл ю ч е н н о й  в список 

вы ш е, р е ко м е н д о ва н н ы й  пространственны й разнос d  в м етрах (м ) м о ж н о  определить  с п ом ощ ью  

уравнения  от частоты передатчика , где Р -  ном и нал ьная  м аксим ал ьная  вы ходная м о щ но сть  в ваттах 

(Вт) п о д а н н ы м  производителя  передатчика.

П рим ечание  1: На частотах 80 М Гц и 800 М Гц прим еняется и зо л я ц и о н н о е  расстояние для д иапазона  
более вы соких  частот.
П рим ечание  2: Д и а па зо н ы  частот ISM (пд и а па зо н  "п р о м ы ш л е н н о сть -н а ука -м е д и ц и н а ") м е ж д у  150 
кГц и 80  М Гц составляю т от 6 ,765 М Гц д о  6 ,795 М Гц; от 13,553 М Гц д о  13,567 М Гц; от  26 ,957 М Гц до  
27,283 М Гц; и от 40 ,66  М Гц д о  40 ,70  МГц.
П рим ечание  3: Д опол н ител ьны й  коэф ф ициент 1 0 /3  был вклю чен  в ф ормулу, испол ьзуем ую  при рас­
чете р е ко м е н д уе м о го  безопасно го  расстояния для передатчиков  в полосах частот ISM от 150 кГц до  
80 М Гц и в д и апазоне  частот от 26 М Гц д о  2,5 ГГц, чтобы  ум е н ь ш и ть  вероятность того , что м о б и л ь н ы е / 
портативное  ко м м у н и ка ц и о н н о е  об оруд овани е  м о ж е т  вы звать пом ехи , если оно  сл учайно  окажется 
в зо н е  нахож д ения  пациента.
П рим ечание  4: Д а н н ы е  указания  м о гут  не прим еняться  в некоторы х ситуациях. Распространение 
э л е ктр о м а гн и тн о го  излучения зависит от по глощ ения  и отраж ения  от ко н стр укц и й , объ ектов  и лю дей.
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Таблица 5

Д е кл а р а ц и я  - ПОМЕХОУСТОЙЧИВОСТЬ к  близл еж ащ им  полям  от о б оруд овани я  б е спр о в о д н о й  ра ­

ди освязи  РЭ

О богреватель неонатальны й серии BQ, в вариантах испол н ения : B Q 2 0 , B Q 2 0 A  п ред назначен  для ис­

пользования  в эл е ктр о м а гн и тн о й  среде, в которой  контролируется  о б о р уд овани е  б е сп р о в о д н о й  ра­

д и освязи .

И спы тания на 

пом ехоустойч  

ивость

IEC60601 тестовы й уровень

Тестовая

частота
М одуляция

М а кси м

ум

питание

У ровень

пом ехоустойч

ивости

У ровень

соответст

вия

Э л е ктр о м а гн и т  

ная среда - 

р уковод ство

385  М Гц

**И м пул ь сн а я

м одул яция : 1.8Вт 27 В /м 27 В /м

18Гц

450  М Гц

*Е М + 5 Г ц  от­

кл о н е н и е : 1 

кГц синус

2 Вт 28 В /м 28 В /м

710  М Гц 

745 М Гц 

780  М Гц

**И м пул ь сн а я

м одул яция : 0.2 Вт 9 В /м 9 В /м

217Гц

Радиочастотн 

ое излучение  

IEC 61000-4 -3

810  М Гц 

870  М Гц 

930  М Гц

**И м пул ь сн а я

м одул яц ия :

18Гц

2 Вт 28 В /м 28 В /м

1720 М Гц 

1845 М Гц 

1970 М Гц

**И м пул ь сн а я

м одул яц ия : 2 Вт 28 В /м 28 В /м

217Гц

2450 М Гц

**И м пул ьсн а я

м одул яц ия : 2 Вт 28 В /м 28 В /м

217Гц

5240  М Гц 

5500 М Гц 

5785 М Гц

**И м пул ьсн а я

м одул яция :

217Гц

0.2  Вт 9 В /м 9 В /м

П рим ечание  *  - В качестве альтернативы  FM -м од уляци и , м о ж е т  бы ть использована  50% -ная и м п ул ь ­

сная м одул яция  на 18 Гц, потом у  что, хоть она и не представляет собой  ф актическую  м о д ул яц и ю , но 

это был бы худш ий случай.

П р и м е ч а н и е **  - Н оситель д о л ж е н  м одулироваться  с испол ьзовани ем  сигнала квадратной  волны  50 

%  рабочего  цикла .
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Приложение III Настройки по умолчанию

П еречень некоторы х из наиболее важ ны х настроек по  ум о л ч а н и ю . У  вас нет разреш ения на изм енени е  

настроек по  ум ол чанию . О д нако , вы м ож ете  и зм е н и ть  н астройки  по  м ере  необ ходим ости  и сохранить 

их ка к  пользовательские  настройки .

Поз. Н астр о й ки  по  у м о л ч а н и ю

Н астройки  гром кости 8

Тайм ер об ратного  отсчета 2 м и н  50 с

АПГАР (APGAR) 1 м и н , 3 м и н , 5 м и н , 10 м и н

Температура ко ж и  в р е ж и м е  «Р ебенок» Зб^С

М о щ н о сть  нагрева в «Р учном » (M anua l) р е ж и м е 15%



Приложение IV  Материалы, применяемые для изготовления 

медицинского изделия, имеющие контакт с организмом человеком

К о м п о н е н т М атериал , м арка  и п р о и зв о д и те л ь  

м атериала

Х арактер  и 

пр о д о л ж и те л ь н о сть  

ко нта кта  с 

че л о ве че ски м  телом

М атрас 563 x6 9 3 x3 0 м м  (040-001071-00) 

(040 -001078-00 ) М атрас 567x697x7м м

Корпус  - Кож а  PU, производ ства  

Shenzhen H ongbao T echno logy  Co.

Д л и те л ьн ы й  ко н т а кт е  

н е п о в р е ж д е н н о й  

ко ж е й

Д а тч и к  те м пе р а тур ы , м о д е л ь  С М АТ3101 Ш текер  - ABS пластик м а р ки  РА757

производ ства  CHIMEI

О болочка  кабеля - Т ерм опл астичны й

полиуретан м а р ки  5040

производ ства  H untsm an

З о н д  - Э поксидная смола м а р ки

M 31CL производства  LOCTIT

Д л и те л ьн ы й  ко н та кт  с 

н е п о в р е ж д е н н о й  

ко ж е й



Приложение V Перечень стандартов

Перечень международных стандартов

С тандарт О п и са н и е

Д и р е кти ва  по  м е д и ц и н с ко м у  

обо р уд о ва ни ю  93/42/ЕЕС  с 

п о правкам и  2007 /47 /Е С

Д и ректива  о м е д и ц и н с ки х  изделиях: ДИРЕКТИВА СОВЕТА 93/42/ЕЕС  о т 

14 ию ня 1993 г., касаю щ аяся м е д и ц и н с ки х  изд ел и й , с поправкам и , вне­

сенн ы м и  д и р е кти в о й  2007 /47 /Е С

IEC 60601-1 :2005  

+ А 1 :2 0 1 2 + А 2 :2 0 2 0 /

EN 60601-1 :2005+А 1:2012

Изделия м е д и ц и н с ки е  электри ческие . Часть 1. О бщ ие требования без­

опасности с учетом  о сн о вн ы х ф ункционал ьны х характери стик

IEC 60601-1 -2 :2014  +А 1:2020 /  

EN 60601-1 -2 :2015

Изделия м е д и ц и н с ки е  электри ческие . Часть 1-2. О бщ ие требования без­

опасности с учетом  о сн о вн ы х ф ункц ионал ьны х характеристик. Парал­

лельны й стандарт. Э лектром агнитная  совм естим ость. Требования и ис­

пы тания

IEC 60601-1 -6 :2010  

+ А 1 :2 0 1 3 + А 2 ;2 0 2 0 /

EN 60601-1 -6 :2010  +А1:2013

Изделия м е д и ц и н с ки е  электри ческие . Часть 1-6. О бщ ие требования без­

опасности с учетом  осн о вн ы х  ф ункц ионал ьны х характери стик. Д о п о л н и ­

тельны й стандарт. Э ксплуатационная пригод ность

IEC 60601-1 -8 :2006  

+А 1:2012+А 2:2020 /

EN 60601-1 -8 :2007  +А1:2013

Изделия м е д и ц и н с ки е  электри ческие . Часть 1-8. О бщ ие требования без­

опасности с учетом  осн о вн ы х  ф ункц ионал ьны х характери стик. Д о п о л н и ­

тельны й стандарт. О бщ ие требования, испы тания и руковод ящ ие  указа ­

ния по п р и м е н е н и ю  систем си гнал и зац ии  м е д и ц и н с ки х  электрических 

изделий и м е д и ц и н с ки х  э л ектри ческих  систем

IEC 60601-1 -9 :2007  +А1:2013 

+А2:2020 /  EN 60601-1 -9 :2008  

+А2;2020

М е д и ц и н ско е  эл ектри ческое  об оруд овани е  - Часть 1-9: О бщ ие требова­

ния к б азовой  безопасности  и о сн о вн ы м  характери стикам  - Д ополнител ь­

ны й стандарт: Требования к  эко л о ги че ски  б е зопасном у д и за й н у

(ЕС 60601-2 -21 :2020 М е д и ц и н ско е  эл ектри ческое  о б о р уд овани е  - Часть 2-21: О собы е требова­

ния к  базовой  безопасности  и о сн о вн ы м  ха рактери стикам  лучисты х гре­

л о к  для н о в о р о ж д е н н ы х

ISO 80601-2 -56 :2017  + А1:2018 

/E N  ISO 80601-2 -56 :2017  + 

А 1 :2020

М е д и ц и н ско е  э л ектри ческое  об оруд овани е  - Часть 2 -56: О собы е требова­

ния к  базовой б езопасности  и о сн о вн ы м  характери стикам  кл и нических  

те рм ом етров  для изм е р е ни я  тем пературы  тела

IEC 62304 :2006+А 1:2015  /  EN 

62304:2006+А1:2015

П рограм м н ое  об е спе че ни е  для м е д и ц и н ско го  о б оруд овани я  - процессы  

ж и зн е н н о го  ц икл а  п р о гр а м м н о го  обеспечения

IEC 62366-1 :2015  +А 1:2020 /  

EN 62366-1 :2015+А 1:2020

М е д и ц и н ски е  изделия - Часть 1: П р и м е н е н и е  ю за б и л и ти -и н ж и н и р и н га  к 

м е д и ц и н с ки м  изделиям



Перечень стандартов

С тандарт О п и са н и е

ISO 2 0 4 1 7 :2 0 2 1 / 

EN ISO 20417 :2021

М е д и ц и н ски е  изделия - И нф орм ация , ко то р ую  д о л ж е н  предоставить 

производ ител ь

ISO 1 5 2 2 3 -1 :2 0 2 1 / 

EN ISO 15223-1 :2021

Изделия м е д и ц и н ски е . С им волы , п р и м е н я е м ы е  для разм ещ ени я  инф ор­

м а ц и и , которая д о л ж н а  предоставляться изготовителем . Часть 1. О снов­

ны е требования

ISO 7 8 0 :2 0 1 5 / 

EN ISO 780 :2016

У паковка  - Распределительная упа ко вка  - Граф ические сим вол ы  для п е ­

редачи и у кл а д ки  уп а ко в ки

Перечень стандартов, действующих на территории РФ

С тандарт О п и са н и е

ГОСТ Р 50444-2020
П риб оры , аппараты  и о б о р уд овани е  м е д и ц и н ски е . О б щ ие  техн ически е  

требования

ГОСТ Р М Э К 60601-1 -2022
Изделия м е д и ц и н с ки е  электри ческие . Часть 1. О бщ ие треб овани я  б ез­

опасности  с учетом  осн о вн ы х  ф ункц ионал ьны х ха рактери стик

ГОСТ Р М Э К 60601-1 -2 -2014

Изделия м е д и ц и н с ки е  электри ческие . Часть 1-2. О бщ ие треб овани я  б ез­

опасности  с учетом  основн ы х ф ункц ионал ьны х ха рактери стик. Парал­

лел ьны й стандарт. Э лектром агнитная  совм естим ость. Т ребования и исп ы ­

тания

ГОСТ Р М Э К 60601-1 -6 -2014

Изделия м е д и ц и н ски е  электри ческие . Часть 1-6. О бщ ие требовани я  б ез­

опасности  с учетом  осн о вн ы х  ф ункц ионал ьны х характери стик. Д о п о л н и ­

тельны й стандарт. Э ксплуатационная п ригод ность

Г0СТ1ЕС 60601-1 -8 -2022

Изделия м е д и ц и н ски е  электри ческие . Часть 1-8. О бщ ие требовани я  б ез­

опасности с учетом  осн о вн ы х  ф ункц ионал ьны х характери стик. Д о п о л н и ­

тельны й стандарт. О бщ ие треб овани я , испы тания и р уко во д я щ и е  ука за ­

ния по  п р и м е н е н и ю  систем  си гнал и зации  м е д и ц и н с ки х  э л ектри ческих  

изделий  и м е д и ц и н с ки х  эл ектри ческих  систем

ГОСТ Р М Э К 60601-2 -21-2013

Изделия м е д и ц и н ски е  электри ческие . Часть 2-21. Частные треб овани я  

безопасности  с учетом  о сн о вн ы х ф ункц ионал ьны х хара кте р и сти к к  изл у­

чаю щ им  обогревателям  для н о в о р о ж д е н н ы х

Г0СТ1ЕС 62304-2022
Изделия м е д и ц и н ски е . П р о гр а м м н о е  обеспечение . П роцессы  ж и з н е н ­

ного  цикла

ГОСТ Р М Э К 62366-1 -2023
Изделия м е д и ц и н ски е . Часть 1. П роекти рование  м е д и ц и н с ки х  изделий  с 

учетом  экспл уатационн ой  пригод ности

ГОСТ Р ИСО 15223-1 -2023
Изделия м е д и ц и н ски е . С им волы , п р и м е н я е м ы е  для передачи инф орм а­

ц и и , предоставляем ой изготовителем . Часть 1. О сновны е треб ования

V-2
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